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Amtlicher Teil - Partie officielie - Parte ufficiale

Konkurse — Faillites — Fallimentl

Die Konkurse und Nachlassverträge werden

am Mittwoch und am Samstag veröffentlicht.

Die Aufträge mfissen Mittwoch 8 Uhr,
bzw. Freitag 12 Uhr, beim Schweiz.
Handelsamtsblatt, ElfIngerstrasse 3, Bern, eintreffen.

Les faillites et les concordats sont publiäs
chaque mereredl et samedi. Les ordres doivent
parvenir ä la FenJUe offielelle suisse da
commerce, Efflngerstr. 3, ä Berne, & 8 heures le
mercredi et ä midi le vendredi, an plus tard.

Konkurseröffnungen — Ouvertures de falilües
(L.P. 231, 232; O.T. fäd. du 23 avrll 1920,

art. 29, II et III, 123)
(SchKG. 231, 232; VZG. vom 23. April 1920,

Art. 29, II und III, 123)

Die Gläubiger der Gcmcinschuldncr und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gcmcinschuldncrs befindliche Vermögensstücke

Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist Ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
lcgung der Beweismittel (Schuldscheine,
Bucliauszüge usw.) In Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gcmcinschuldncr der Zinscnlauf für
alte Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgläubiger haben Ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalfordcrung schon
fällig oder gekündigt sei, alifällig für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkelten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung allfälliger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung In das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgen
im Unterlassungsfalle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht hinnen der Eingabefrist dem
Konkursamt zur Verfügung zu stellen
bei Straffolgen Im Unterlassungsfall; Im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgläubiger sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften des
Gemclnschuldners weiterverpfändet worden
sind, Ihahen die Pfandtitel und Pfandver-
schrelbnngen Innerhalb der gleichen Frist
dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläuhigerversammlungen können auch
Mitschuldner und Bürgen des Gemclnschuldners

sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

Les cräancicrs du failli et tous ceux qui
ont des revendications ä exercer sont
lnvitäs ä produire, dans le dälai üixä pour
les productions, leurs cräances ou
revendications ä l'office et ä iul remettre leurs
moyens de preuve (tltres, extralts de livres,
etc.) en original ou cn copie authentique.
L'ouverture de la faillite arräte, ä l'ägard
du failli, le cours des intäräts de toute
creance non garantie par gage (L.P. 209).

Les titulaires de cräances garanties par
gage lmmobilicr doivent annoncer leurs
cräances en indiquant säparäment le capital,
les intäräts et les frais, et dire ägalement
si le capital est däjä ächu ou dänoncä au
remboursement, pour quel montant et
pour quelle date.

Les titulaires de servitudes näes sous
l'empire de l'anclen droit cantonal sans
Inscription aux registres publics et non
encore inscrites, sont invitäs ä produire
leurs droits ä l'office des faillites dans les
20 jours, en joignant k cette production
les moyens de preuve qu'ils possädent,
en original ou en eople eertifiäe eonforme.
Les servitudes qui n'auront pas ätä an-
noncäes ne seront pas opposables k nn
acquäreur de honne foi de l'immeuble
grevä, k moins qu'll ne s'agisse de droits
qui, d'apräs le Code civil ägalement, pro-
duisent des effets de nature räclle mäme
en l'ahsence d'inscription au registre
foncler.

Les däbiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer sous les peines de droit dans
le dälai fixä pour les productions.

Ceux qui dätiennent des blcns du failli,
en qualitä de cräancicrs gagistes ou ä
quelque titre que ce soit, sont tenus de les
mettre ä la disposition de l'office dans Ie
dälai fixä pour les productions, tous droits
räserväs, faute de quol, Iis encourront les
peines prävues par la lol et seront däcbus
de leur droit de präfärence, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les cräanciers gagistes et toutes les per-
sonnes qui dätiennent des tltres garantis
par une hypothäque sur les lmmeubles du
failli sont tenus de remettre leurs tltres
k l'office dans le mäme dälai.

Les codäblteurs, cautions et autres garants
du failli ont le droit d'asslster aux assem-
bläes de cräanciers.

Kt. Zürich Konkursami Wiedikon-Zürich (10201)
Gemeinschuldnerin: Perron R. & Co., Weinhandlung, Nussbaumstrasse

Nr. 24 Zürich 3.
Datum der Konkurseröffnung: 13. April 1949.
Summarisches Verfahren gem. Art. 231 SchKG (Verfügung des Konkurs¬

richters vom 27. April 1949).
Eingabefrist für Forderungen und Eigentumsansprachen: 24. Mai 1949.

Kt. Zürich Konkursamt Zürich-Altstadt (10391)
Gemeinschuldnerin: Interimex AG. (Interimex S.A.), Import

und Export und Inlandhandel mit Waren aller Art, mit Sitz in Zürich 1,
Theaterstrasse 10.

Datum der Konkurseröffnung: 22. März 1949.
Summarisches Verfahren gemäss Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 27. Mai 1949.

Kt. Bern Konkursamt Bern (1185)
Gemeinschuldner: Gfeller R u d., gewesener Wirt, Turnweg 18, Bern.
Datum der Eröffnung: 3. Mai 1949.
Erste Gläubigerversammlung: Mittwoch, den 25. Mai 1949, um 15 Uhr, im

Hotel «Wächter», 1. Stock, Genfergasse, Bern.
Eingabefrist: 20. Juni 1949.

KL Luzern Konkursami Luzern (1189)
Gemeinschuldnerin: Isolierplatten AG., Sitz Wesemlinrain 14 in

Luzern.
Datum der Konkurseröffnung infolge ordentlicher Konkursbetreibungen:

27. April 1949.
Erste Gläubigerversammlung: Freitag, 27. Mai, nachmittags 14.30 Uhr,

im Restaurant «Dubeli», an der Furrengasse 14 in Luzern.
Eingabefrist: bis 20. Juni 1949.
Anmerkung: Sofern nicht die Mehrheit der Gläubiger bis zum 28. Mai 1949

gegen einen Freihandverkauf sämtlicher Fahrnisse zum Preise von
Fr. 4000 schriftlich opponiert, wird der Verkauf durch die Konkursmasse

getätigt. Die einzelnen Gläubiger haben das Recht innert der
nämlichen Frist beim Konkursarat Luzern höhere Angebote, unter
gleichzeitiger Deponierung des offerierten Kaufpreises, einzureichen.

Kt. Obwalden Konkursamt Engelberg (1190)
Gemeinschuldner: Liechti Paul, geb. 1918, Sattler, Grindelwald, früher

in Engelberg.
Datum der Konkurseröffnung: 18.November 1947.
Summarisches Verfahren gemäss Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 13. Juni 1949.

Kt. Aargau Konkursamt Aarau (11231)

Gemeinschuldner: Hufschmid Adolf, geb. 1923, Photoreporter, in
Buchs (Aargau).

Datum der Konkurseröffnung: 2. März 1949.
Summarisches Verfahren gemäss Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: bis 4. Juni 1949.

Kt. Thurgau Betreibungsamt Bussnang, Junkholz (1186)

Gemeinschuldnerin: Susi-Apparate AG., Friltschen.
Datum der Konkurseröffnung: 27. April 1949.
Ordentliches Verfahren.
Erste Gläubigerversammlung: Mittwoch, den 25. Mai 1949, nachmittags

2.15 Uhr, im Rathaus Weinfelden.
Eingabefrist: bis 20. Juni 1949. Eingaben an das Betreibungsamt Bussnang,

in Junkholz-Bissegg.
£

Ct. de Vaud Office des faillites, Lausanne (1207)

Faillie: Del Porto Juliette, Madame, antiquitis «Au Bon Vieux
Temps», avenue de Rumine 4, ä Lausanne.

Date du pronorici: le 28 avril 1949, confirmi par la Cour des poursuites et
faillites du Tribunal cantonal: le 14 mai 1949.

Faillite sommaire, art. 231 L. P.
Dilai pour les productions des criances: le 10 juin 1949.

Ct. de Genive Office des faillites, Genioe (1208)

Faillie: Frossard Lucien S.A., vins et alcools, rue de Carouge 16,
Genöve.

Date de l'ouverture de la faillite: 9 mai 1949.
Premiere assemblie des crianciers: mardi 31 mai 1949, ä 10 heures, salle

des assemblies de faillites, Taconnerie 7, Genöve.
Dilai pour les productions: 21 juin 1949.

Ct. de Genive Office des faillites, Genioe (1209).

Failli: Miserez Andri, Radio A. B. C., rue Ancienne 29, Carouge-
Genive.

Date de l'ouverture de la faillite: 9 mai 1949.
Liquidation sommaire, art. 231 L.P.: 19 mai 1949.
Dilai pour les productions: 11 juin 1949.
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Ct. de Genive Office des faillites, Genioe (1210)
Failli: Pfäffli Emile, fabrique de boites de montres et atelier de

chromage, quai du Seujet 28 et rue de la Poterie 4, Genäve.
Date de l'ouverture de la faillite: 9 mai 1949.
Premiäre assemble des cröanciers: mardi 31 mai 1949, ä 11 heures, salle

des assemblies de faillites, Taconnerie 7, Genäve.
Dölai pour les productions: 21 juin 1949.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidatioit
(SchKG 230.) (L. P. 230.)

Kt. Zürich Konkursamt Zürich-Altstadt (1201)
Ueber Gutweniger Verena geborene Lämmler, Frau, geboren 1914,

von Grub (Appenzell A.-Rh.), Inhaberin der Einzelfirma « Frau V. Gutweniger »,

Handel mit Gebrauchs- und Haushaltungsartikeln, Rindermarkt 8 in Zürich 1,
ist durch Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichts Zürich, vom
5. Mai 1949, der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des
nämlichen Richters am 16. Mai 1949 mangels Aktiven wieder eingestellt
worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 31. Mai 1949 die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und innert der gleichen Frist für die Kosten
desselben einen vorläufigen Barvorschuss von Fr. 600 leistet, wird das Verfahren
als geschlossen erklärt.

Kt. Zürich Konkursaml Zürich-Altstadt (1202)
Ueber die Iweg AG., Fabrikation von und Handel mit Metall-, Textil-

und Lederwaren sowie Neuheiten aller Art usw., Strehlgasse 1 in Zürich 1,
ist durch Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichts Zürich, vom
5. Mai 1949, der Konkurs eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des
nämlichen Richters am 16. Mai 1949 mangels Aktiven wieder eingestellt
worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 31. Mai 1949 die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und innert der gleichen Frist für die Kosten
desselben einen vorläufigen Barvorschuss von Fr. 900 leistet, wird das Verfahren
als geschlossen erklärt.

Kt Luzern Konkursamt Luzern (1191)
Ueber die

Aktiengesellschaft für Wirtschaftsorganisation,
Hallwilerweg 12, Luzern, ist durch Verfügung des Amtsgerichtsvizepräsidenten

von Luzern-Stadt vom 4. Mai 1949 der Konkurs eröffnet das
Verfahren aber mit Verfügung vom 17 Mai 1949 mangels Aktiven eingestellt
worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 31. Mai 1949 die Durchführung des
Konkurses begehrt und für die Kosten desselben im summarischen
Verfahren einen Vorschuss von Fr. 600 (Nachforderungsrecht vorbehalten)
leistet, wird das Verfahren als geschlossen erklärt

Kt Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadl (1211)
Ueber den Nachlas» des am 31. Mai 1948 verstorbenen

Jenny-Reinhard Joseph
Gerbergasse 11, in Basel, Inhaber der erloschenen Firma «J. Jenny», Wirt- '

Schaftsbetrieb, ist durch Verfügung des Zivilgerichtspräsidenten vom
12. Oktober 1948 der Konkurs eröffnet und im ordentlichen Verfahren
teilweise durchgeführt, das Verfahren aber mit Verfügung des Dreiergerichtes

am 13. Mai 1949 mangels Aktiven wieder eingestellt worden, da aus der •

Verwertung der Pfänder, die die Hauptaktiven umfassen, kein Ueberschuss
zugunsten der unversicherten Forderungen zu erwarten ist.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 31. Mai 1949 die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten desselben einen Vorschuss
von Fr. 600 (Nachforderung für ungedeckte Kosten vorbehalten) leistet,
wird das Verfahren als geschlossen erklärt.

Begehren von Pfandgläubigern um Spezialliquidatlon nach Art. 134
VZG sind innert 10 Tagen an das Konkursamt Basel-Stadt zu richten.

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadl (1212)
Gemeinschuldner: Lütolf-Wandeler Nikiaus, wohnhaft Spalen-

ring 167 in Basel, Kollektivgesellschafter der falliten Firma «Lütolf
& Co.», Möbelhandlung, in Luzern.

Datum der Konkurseröffnung: 29. April 1949.
Einstellung des Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 16 Mai 1949.
Frist zur Leistung des Kostenvorschusses von Fr. 1000: 31. Mai 1949. Die

Nachforderung für ungedeckte Kosten bleibt vorbehalten.

Ct. de Vaud Office des faillites, Lausanne (1213)
Failli: Baumann Jean, representant, avenue de Collonges 17, ä

Lausanne.
Date du prononcö: le 12 mai 1949.
Dölai pour avancer les frais de 500 fr.tlle 31 mai 1949.

Ct. de Vaud Office des faillites, Lausanne (1214)
Faillie: Favez Solange, antiquaire, rue Etraz 10, ä Lausanne.
Date du prononce: le 12 mai 1949.
Dölai pour avancer les frais de 500 fr.: le 31 mai 1949.

Ct. de Vaud Office des faillites, Lausanne (1215)
Failli: Malherbe Roger, ölectricien, chemin de Montolieu 3, ä Lau¬

sanne.
Date du prononcö: le 12 mai 1949.
D61ai pour avancer les frais de 500 fr.: le 31 mai 1949.

KoKokaflonsplan —
(SchKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte Kollo-
kationspian erwächst In Rechtskraft, falls
er nicht binnen zehn Tagen vor dem Kon-
knrsgericht angefochten wird.

Etat de collocation
(L.P. 249—251)

L'dtat de collocation, original ou recüflä,
passe en force, s'll n'est attaquä dans les
dix jours par une action Intentde devant
le Jage qui a prononed la faillite.

Kt. Zürich Konkursamt Zürich-Altstadt (1180)
Im Konkurse über Schmidli Karl, Magaziner und Chauffeur,

Schoffelgasse 10, Zürich 1, liegt der Kollokationsplan den beteiligten
Gläubigern beim obgenannten Konkursamt zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Planes sind von Her Publikation im
Schweizerischen Handelsamtsblatt (21. Mai 1949) an innert 10 Tagen beim
Einzelrichter im beschleunigten Verfahren des Bezirksgerichtes Zürich
mittels Klageschrift im Doppel anhängig zu machen, widrigenfalls der
Plan als anerkannt betrachtet würde.

Kt. Bern Konkursaml Bern (1187)
Neuauflage des Kollokationsplanes infolge nachträglicher

Forderungsanmeldungen
Gemeinschuldner: Küenzi Ernst (Ekabe), mechanische

Werkstätte, früher Morillonstrasse, Bern, nun Wabersackerstrasse 33 b,
Liebefeld-Köniz. -

Anfechtungsfrist: 31. Mai 1949.

Kt. Bern Konkursamt Interlaken (1192)
Auflage des Kollokationsplanes und des Lastenverzeichnisses

sowie des Inventars
Gemeinschuldner: Buchser Ernst, Woll- und Strickwaren, Scheid¬

gasse in Unterseen.
Auflage- und Anfechtungsfrist: bis und mit dem 31. Mai 1949.

Kt. Glarus Konkursaml des Kantons Glarus, Ennenda (1193)
Gemeinschuldner: Joss W. & Co., Mollis.
Auflage- und Anfechtungsfrist: bis 31. Mai 1949.

Kt. Aargau Konkursaml Aarau (1203)
Gcmcinschuldner: Erb Hans, geboren 1918, Kaufmann, Verwaltungsrat der

Firma «H. Erb & Co. AG., Kunstverlag», Aarau, wohnhaft in Unter-
entfclden.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes und Beschwerden gegen das
Inventar sind bis zum 1. Juni 1949, erstere beim Bezirksgericht Aarau,
letztere beim Gerichtspräsidium Aarau anhängig zu machen, widrigenfalls
sie als anerkannt betrachtet werden.

Allfällige Begehren um Abtretung von Rechtsansprüchen im Sinne von Art. 260
SchKG sind bei Vermeidung des Ausschlusses bis zum 1. Juni 1949 beim
Konkursamt Aarau zu stellen.

Kt. Aargau Konkursaml Aarau (1204)
Gemeinschuldnerin: Erb H. & Co., AG., Kunstverlag, Oberholzstrasse 3,

Aarau.
Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes und Beschwerden gegen das

Inventar sind bis zum 1. Juni 1949, erstere beim Bezirksgericht Aarau,
letztere beim Gerichtspräsidium Aarau anhängig zu machen, widrigenfalls
sie als anerkannt betrachtet werden.

Allfällige Begehren um Abtretung von Rechtsansprüchen im Sinne von Art. 260
SchKG sind bei Vermeidung des Ausschlusses bis zum 1. Juni 1949 beim
Konkursamt Aarau zu stellen.

Kt. Thurgau Belreibungsaml Sleckborn (1181)
im Auftrag des Konkursamtes Sleckborn

Kollokationsplan und Inventar-Auflage
Im Konkurse über Schürch Paul, Kolonialwaren, Frauenfelder-

strasse, Steckborn, liegen Inventar und Kollokationsplan ab 23. Mai 1949
während 10 Tagen für die beteiligten Gläubiger auf dem Bureau des
Betreibungsamtes Steckborn zur Einsicht auf.

Allfällige Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind innert
der gleichen Frist beim Friedensrichteramt Steckborn anhängig zu
machen, ansonst er in Rechtskraft erwächst.

Ct. du Valals Office des faillites, Martigny (1194)
Failli: Pellaud A n d r 6, Martigny-Bourg.
Par suite de consigne tardive, l'etat de collocation est döposö ä nouveau.
Delai pour attaquer: 10 jours.

Ct. du Valals Office des faillites, Sierre (1216)
Modification de l'dtat de collocation ensuite de productions tardives

Faillis: Hefti Ernest et Hefti H. et Cie, papiers en gros, ä
Sierre.

Depot du tableau: 25 mai 1949.
Dölai pour intenter action: 4 juin 1949.

Ct. de Genfcve Office des faillites, Genioe (1217)

Failli: Delprete Robert, ex-boulanger, ci-devant Bd. Carl Vogt 3,
Genäve, actuellement chemin Perrault-de-Jotemps, Meyrin-Genäve.

Delai pour intenter action: 10 jours.

Ct. de GenSve Office des faillites, Genioe (1218)
Faillie: Succession repudiee de Preiss Charles, q.v. commer^ant,

«Paris-Modes», passage Malbuisson 18 et rue Daubin 4, Genäve.
Delai pour intenter action: 10 jours.
Sont egalement döposes: l'inventaire contenant les objets de stricte nöces-

site et la liste des revendications. Les recours et demandes de cession
öventuels doivent etre döposes dans le möme dölai de 10 jours.

Ct. de Genive Office des faillites, Genioe (1219)
Rectification d'dtat de collocation

Failli: Rey-Mermier Renä, tailleur, rue de Rive 16 et rue de Mont-
choisy 66, Genäve.

Dälai pour intenter action: 10 jours.

Schhtss des Kenlarsverfahrens — CIMur« de la faillite
(SchKG. 268) (LP. 268)

Kt. Aargau Konkursaml Aarau (1205)
Gemeinschuldner: Weber Emil, geboren 1922, Ingenieur, von Eschenz (Thurgau),

in Suhr (Aargau).
Datum des Schlusses: 18. Mai 1949.

Ct. de Genive Office des faillites, Genioe (1220)
La liquidation de la faillite deSoutter Willy, boulanger-pätissier,

rne de Carouge 9, Genäve, a 6t6 clöturöe par jugement du Tribunal de pre-
miäre instance en date du 19 mai 1949.

Sieur Soutter a etö döclarö excusable.
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Nachlassverträge — Concordats — Concordati

Nachlasstundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis eoncordataire et appel aux crdaneiers
(L. P. 295, 296, 300.)

Les däbiteurs ci-apris ont obtenu im sursis
eoncordataire.

Les erfanciers sont Invitäs ä produire
leurs cräances aupräs du commissaire dans
le dälai fixä pour les productions, sous peine
d'etre exclus des deliberations relatives an
concordat.

Den nachbenannten Schuldnern ist eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
•dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
stimmberechtigt wären.

Kt. Bern Konkurskreis Biet (1206)
Schuldnerin: Abplanalp Klara, Frau, Cafe de l'Industrie, Zentralstrasse

Nr. 17, Biel.
Datum der Stundungsbewilligung: 17. Mai 1949.
Dauer der Stundung: 4 Monate.
Sachwalter: Dr. rer. pol. C. F. Nigst, Bücherexperte, Scevorstadt 83, Biel.
Eingabefrist: bis zum 14. Juni 1949. Anmeldung beim Sachwalter. Hiermit

ergeht an alle Gläubiger obgenannter Schuldnerin die Aufforderung, ihre
Forderungen bis zur vorgenannten Frist dem Sachwalter einzugeben.

Gläubigcrversammlung: Dienstag, den 6. September 1949, nachmittags um
14 Uhr 30, im Cafe de l'Industrie, Zentralstrasse 17, Biel.
Aktcnauflage: während 10 Tagen vor der Gläubigerversammlung, im Bureau

des Sachwalters.

Kt. St. Gallen Konkurskreis St.Gallen (1195)

Durchführung eines Nachlassvertrages mit Vermögensabtretung
(Liquidationsvergleicb)

Schuldnerin: Firma Kunzmann & Co., Bau- und Möbelscbreinerei,
Kisten- und Fensterfabrik, Steinach erStrasse 94/96, St. Gallen.

Datum der Stundungsbewilligung durch das Bezirksgericht St. Gallen,
II. Abteilung: 12. Mai 1949.

Dauer der Stundung: 2 Monate.
Sachwalter: Dr. A. Grünenfelder, Konkursbeamter, St.Gallen.
Eingabefrist: bis zum 9. Juni 1949. Die Gläubiger werden hiermit aufge¬

fordert, ibre Forderungen, Wert 12. Mai 1949, beim Sachwalter
anzumelden. Diejenigen Gläubiger, welche in dem gemäss Beschluss des
Bezirksgerichtes St. Gallen vom 3. August 1948 durchgeführten Nachlass-
verfabren ihre Forderungen schon angemeldet hatten, sind von der
neuerlichen Anmeldung entbunden, sofern sich seit jener Anmeldung
im Bestand der Forderungen keine Veränderung ergeben haben.

Gläubigerversammlung: Samstag, den 25. Juni 1949, vormittags 10 Uhr, im
Zimmer Nr. 103, Hauptbahnhofgebäude, I. Stock, St. Gallen. An der
Versammlung ist Stellung zu nehmen zur Wahl eines Gläubigerausschusses.

Aktenauflage: während 10 Tagen vor der Gläubigerversammlung, beim
Sachwalter.

Ct. de Vaud Arrondissement de Vevey (1182)
Debitrice: Ringger E. & C i e, S. A., textiles et articles d'habillement,

6, rue des Bosquets, ä Vevey.
Date de la decision accordant le sursis: 10 mal 1949.
Duräe du sursis: 4 mois.
Commissaire au sursis: M.Adolphe Henny, präposä aux faillites de l'arron-

dissement de Vevey, ä Vevey.
Expiration du dälai de production: le 11 juin 1949.
Assemble des cräanciers: le vendredi 19 aoüt 1949, ä 15 heures, Maison

de ville, ä Vevey, salle des mariages, entree rez-de-chaussee nord-ouest.
Deiai pour prendre connaissance des pieces: des le 8 aoüt 1949.

Ct. de GenSve Arrondissement de Gentee (1221)
Debitrice: Societe en nom collectif

FacchinettiA. & Pasteur L., en liquidation,
th6s et cafes, rue du Vieux College 9, Geneve.

Date du jugement accordant le sursis: 19 mai 1949.
Duräe du sursis: 4 mois.
Commissaire au sursis eoncordataire: Marcel Greder, preposä ä l'office des

faillites, Geneve.
Expiration du delai de production: 11 juin 1949.
Assembläe des cräanciers: le vendredi 2 septembrc 1949, ä 11 heures, ä

Geneve, place de la Taconnerie 7, salle des assemDläes de faillites.
Delai pour prendre connaissance des pieces: des le 22 aoüt 1949.

Verlängerung der Nachlasstundung — Prorogation du sursis eoncordataire
(SchKG. 295, Abs. 4) (LP. 295, al. 4)

Kt. Bern Konkurskreis Bern (1183)
Der Gerichtspräsident II von Bern hat durch Verfügung vom 14. Mai

1949 die dem Grütter Rud., gewesener Kaufmann, bewilligte Stundung

um 2 Monate, d. h. bis 23. Juli 1949, verlängert.
Bern, den 17. Mai 1949. Der Sachwalter.

Verhandlung Uber die Bestätigung des Nachiassvertrages
(SchKG. 304, 317)

D6lib6ration sur ('homologation de concordat
(L. P. 304, 317)

Die Gläubiger können Ihre Einwendungen
gegen den Nachlassvertrag in der Vcrhand-
luug anbringen.

Kt. Zürich

Les opposants au concordat peuvent so
präsenter ä l'audience pour faire valoir leurs
moycus d'opposition.

(1222)Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung
Nachlassvertrag mit Vermögensabtretung

(Liquidationsvergleich)
Das -Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung, als Nachlassbehörde, hat die

Verhandlung gemäss Art. 304 SchKG. über den von der Finna
Bader, Klein & Co.,

Fabrik für Kühl- und Gefrieranlagen, Schöneggstrasse 3, Dietikon (Zürich),
vertreten durch Rechtsanwalt Dr. G. A. Gericke; Löwenstrasse 19, Zürich 1,

ihren Gläubigern vorgeschlagenen Nachlassvertrag mit Vermögensabtretung
(Liquidationsvergleich) auf Mittwoch, den 15. Juni 1949, 16y2 Uhr, in den
Sitzungssaal Nr. 140 des Bezirksgerichts Zürich, Badenerstrasse 90, Zürich 4,
angesetzt.

Die Gläubiger, Mitschuldner und' Bürgen der Nachlaßschuldnerin werden
hiermit zur Teilnahme an dieser Verhandlung eingeladen. Einwendungen gegen
die gerichtliche Bestätigung des Nachlassvertrages können an der Verhandlung
mündlich oder vorher schriftlich bei der Nachlassbehörde erhoben werden;
Stillschweigen gilt als Verzicht auf Einwendungen.

Akteneinsicht: bis 13. Juni 1949, im Zimmer Nr. 214 des Bezirksgerichts
Zürich.

Zürich, den 19. Mai 1949. Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung,
der ao. Gerichtsschreiber: Hildebrandt.

Kt. Zürich Bezirksgerichl Zürich, 3. Abteilung (1223)

Das Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung, als Nachlassbehörde, hat die
Verhandlung über den von der Firma Erzinger L. & Co., Fabrikation von
Wäsche und Büstenhaltern, Schaffhauserstrasse 43, Zürich 6, vertreten durch
Rechtsanwalt Dr. G. Corrodi, Seidengasse 12, Zürich 1, ihren Gläubigern
vorgeschlagenen Nachlassvertrag auf Mittwoch, den 15. Juni 1949, 16 y2 Uhr,
in den Sitzungssaal Nr. 140 des Bezirksgerichts Zürich, Badenerstrasse 90,
Zürich 4, angesetzt.

Die Gläubiger, Mitschuldner und Bürgen der Nachlaßschuldnerin werden
hiermit zur Teilnahme an dieser Verhandlung eingeladen. Einwendungen gegen
die gerichtliche Bestätigung des Nachlassvertrages können an der Verhandlung
mündlich oder vorher schriftlich bei der Nachlassbehörde erhoben werden;
SFillschweigen gilt als Verzicht auf Einwendungen.

Akteneinsicht: bis 13. Juni 1949, im Zimmer Nr. 214 des Bezirksgerichts
Zürich.

Zürich, den 19. Mai 1949. Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung,
der ao. Gerichtsschreiber: Hildebrandt.

Kt. Zürich Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung (1224)

Nachlassvertrag mit Vermögensabtretung
(Liquidationsvergleich)

Das Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung, als Nachlassbehörde, hat die
Verhandlung über den von der Firma Kappeler Fritz & Sohn, Kunststeinfabrik,

Steinstrasse 40, Zürich 3, ihren Gläubigern vorgeschlagenen Nachlass-
vertrag mit Vermögensabtretung (Liquidationsvergleich) auf Mittwoch, den
22. Juni 1949, 17 Uhr, in den Sitzungssaal Nr. 140 des Bezirksgerichts Zürich,
Badenerstrasse 90, Zürich 4, angesetzt.

Die Gläubiger, Mitschuldner und Bürgen der Nachlaß Schuldnerin werden
hiermit zur Teilnahme an dieser Verhandlung eingeladen. Einwendungen gegen
die gerichtliche Bestätigung des Nachlassvertrages können an der Verhandlung
mündlich oder vorher schriftlich bei der Nachlassbehörde erhoben werden;
Stillschweigen gilt als Verzicht auf Einwendungen.

Akteneinsicht: bis 20. Juni 1949, im Zimmer Nr. 214 des Bezirksgerichts
Zürich.

Zürich, den 19. Mai 1949.

Kt. Glarus

Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung,
der ao. Gerichtsschreiber: Hildebrandt.

(1196)Zivilgericht des Kantons Gtarus, Glarus

Die Verhandlungen über die Bestätigung des Nachiassvertrages in
Sachen Hefti Heinrich, Möbelgeschäft, Polsterwerkstätte, obere
Gerichtshausstrasse, Glarus, finden am Montag, den 30. Mai 1949, 11 Ubr,
vor dem Zivilgericbt des Kantons Glarus im Gerichtshaus in Glarus, statt.

Glarus, den 22. Februar 1949.

Namens des Zivilgerichtes:
Der Gerichtspräsident: Dr. H. Becker-Lieni.
Der Gericbtsschreiber: Dr. K. Luchsinger.

Kt. Aargau Bezirksgericht Brugg (1197)

Die Verhandlung über den von der P o 1 y c h e m i e AG., in
Schinznach-Bad, mit ihren Gläubigern abgeschlossene Nachlassvertrag findet

statt: Montag, den 30. Mai 1949, vormittags 8.30 Uhr, im Gerichtssaal,
in Brugg, wozu die Gläubiger und allfällige weitere Interessenten, die den
Nachlassvertrag zu bestreiten gedenken, zu erscheinen haben.

Bezirksgericht Brugg.

Ct. de Vaud Tribunal de Moudon (1198,

Le president du Tribunal du district de Moudon, ä vous, tous tiers
interessös, d'office, vous etes cit6s ä comparaitre ä mon audience du
vendredi 27 mai 1949, k 17 heures 30, k Moudon, Hotel de Ville, pour voir sta-
tuer sur l'homologation du concordat presents ä ses creanciers par la
society en commandite Meyer & C i e, manufacture de draps et milaines,
filature et teinturerie, ä Moudon.

Les cr6anciers qui entendent s'opposer ä l'homologation doivent —
sous peine de perdre leur droit de recours — se presenter ä l'audience ou
se determiner par öcrit.

Moudon, le 17 mai 1949. Le president: Andr6.

Ct. du Valais (1188)Juge-inslrucleur, Martigny
Le juge-instructeur du district de Martigny, en seance du 31 mai 1949,

k 8 heures 30, k la salle du Tribunal ä Martigny-Vilie, statuera sur la de-
mande d'bomologation du concordat presentee par

Crettenand Donat,
transports, k Leytroa.

Martigny-Ville, le 18 mai 1949. M. Gross.
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Ct. de Geneve Tribunal de premihe instance, Genive (1225)
Le Tribunal de premiere instance, sis ä Geneve, place du Bourg-de-Four,

Palais de Justice, deuxieme cour, premier 6tage, salle A, statuera en audience
publique, Ie lundi 30 mai 1949, ä 10 heures, sur l'homologation du concordat
intervenu entre la society Suisfrans S.A. en liquidation, ayant son
siege rue du Rhone 23 ä Geneve, et ses cröanciers.

Tribunal de premiere instance, Genöve:
J. Gavard, commis-greffier.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat
(SchKG. 306, 308, 317) (LP. 306, 308, 317)

Kt. St.Gallen Bezirksgericht St.Gallen (1199)
Das Bezirksgericht St. Gallen, I. Abteilung, hat mit Entscheid vom

17. Mai 1949 den von der Firma Weisbord & C i e., Handel und Fabrikation

von Textilien, Kommanditgesellschaft, Vadianstrasse 40, St. Gallen,
mit ihren- Gläubigern abgeschlossenen Nachlassvertrag bestätigt. Der
Entscheid ist am 17. Mai 1949 in Rechtskraft erwachsen.

St. Gallen, den 18. Mai 1949. Bezirkskanzlei St. Gallen.

Kollokationsplan im Nachlassverfahren
(SchKG 249, 250, 293 ff.)

Kt. Graubünden Konkurskreis Thusis (1226)
Im Nachlassverfahren mit Vermögensabtretung der
Tuch- und Wolldeckenfabrik Masein AG. in Nachlassliq.

liegt der Kollokationsplan, 3. Auflage, den beteiligten Gläubigern beim Liquidator,

Herrn Andreas Brüesch, Treuhandbureau, Alexanderhof, Chur, zur
Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert 10 Tagen, von dieser
Bekanntmachung an, beim zuständigen Gericht (Bezirksgericht Heinzenberg)
im beschleunigten Verfahren mittelst Klageschrift in Doppel anhängig zu
machen, ansonst der Plan als anerkannt betrachtet würde.

Chur, den 19. Mai 1949. Der Liquidator: Andr. Brüesch.

Nachlasstundungsgesuch — Demande de sursis concordatalre
(SchKG 293.) (L. P. 293.)

Kt. Appenzell ARh. Bezirksgericht Vorderland (1227)
Die Verhandlungen über das von Calderara Jakob, Baugeschäft, Nord,

Walzenhausen, vertreten durch Rechtsanwalt Dr. E. Schlatter, Heiden,
eingereichte Gesuch um Bewilligung einer Nachlaßstundung finden am Dienstag,
den 7. Juni 1949, vormittags 9 Uhr 30, vor dem Bezirksgericht Vorderland
(App. A.-Rh.), im Gemeindehaus in Heiden statt.

Begründete Einsprachen gegen die Bewilligung der Nachlaßstundung
können von den Gläubigern an der Verhandlung mündlich oder vorher schriftlich
beim Bezirksgerichtspräsidenten (Herrn P. Klee, in Reute, App. A.-Rh.)
angebracht werden.

Trogen, den 19. Mai 1949. Die Bezirksgerichtskanzlei.

Verschiedenes — Divers — Varia

Kt. Zürich Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung (1228)
Nachlassyertrag mit Vermögensabtretung

(Liquidationsvergleich)
Das Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung, als Nachlassbehörde, hat mit

Beschluss vom 13. Oktober 1948 den von der Kollektivgesellschaft
Gort & Schmid,

Neuheiten in Geweben, Kirchstrasse 1/3, Dietikon (Zürich), vertreten durch
Rechtsanwalt Dr. August Lutz, Zürich 1, ihren Gläubigern vorgeschlagenen
Nachlassvertrag mit Vermögensabtretung (Liquidationsvergleich) verworfen.

Die 1. Zivilkammer des Obergerichts des eidg. Standes Zürich hat mit
Beschluss vom 16. März 1949 den von der Nachlaßschuldnerin dagegen
erhobenen Rekurs abgewiesen. Mit Beschluss vom 11. Mai 1949 hat die 2.
Zivilabteilung als Staatsgerichtshof des Schweizerischen Bundesgerichts die
staatsrechtliche Beschwerde der Nachlaßschuldnerin ebenfalls abgewiesen.

Damit ist der Beschluss vom 13. Oktober 1948 rechtskräftig und die der
Nachlaßschuldnerin seinerzeit bewilligte Nachlaßstundung mit dem Erscheinen
dieser Bekanntmachung im Schweizerischen Handelsamtsblatt beendigt.

Zürich, den 17. Mai 1949. Bezirksgericht Zürich, 3. Abteilung,
der ao. Gerichtsschreiber: Hildebrandt.

Kt. Bern Richteramt I, Biel (1200)

Verlängerung des Zahlungsaufschubes
Mit Verfügung des Gerichtspräsidenten I i. V. von Biel, vom 18. Mai

1949 ist der der Firma Sport AG., Apparatefabrik, Biel, am 22.
November 1948 in Anwendung von Art. 725 Abs. 4 OR gewährte Zahlungsaufschub

um neun Monate, d. h. bis zum 22. Februar 1950 verlängert worden.

Biel, den 18. Mai 1949. Der Gerichtspräsident I i. V.: Rüedi.

Kt. Thurgau Konkurskreis Kreuzlingen (1184)

Nachlassvertrag mit Vermögensabtretung
(Liquidationsvergleich)

Im Nachlassverfahren mit Vermögensabtretung der Firma
Kuoni-Hungerbühler J.,

Konfektion und Wäsche, Kreuzlingen, liegen Schlussrechnung, Verteilungsliste
und Schlussbericht während 20 Tagen von der Publikation an gerechnet,

auf dem Bureau des unterzeichneten Liquidators zur Einsicht auf.
Allfällige Anfechtungen sind innert der gleichen Frist bei der

zuständigen Aufsichtsbehörde anzubringen.
Kr e u z 1 i n g e n, den 17. Mai 1949.

Der gerichtlich bestellte Liquidator:
E. Bommer, Betreibungsbeamter.

Handelsregister - Registre du commerce • Registro dl commercio

Stiftungen - Fondations • Fondazloni

Publikationen betreffend Stiftungen erscheinen nur in der Samstagausgabe
Les publications concernant les fondations paraissent seulement le samedi

Zürich — Zurich — Zurigo
16. Mai 1949.

Stiftung für Inhaber des Konzertdiploms für Klavier des Konservatoriums
Zürich, in Zürich 1 (SHAB. Nr. 214 vom 15. September 1942, Seite 2077).
Carl Vogler ist aus dem Stiftungsrat ausgetreten; seine Unterschrift ist
erloschen. Neu ist als Mitglied und Vizepräsident des Stiftungsrates gewählt
worden Rudolf Wittelsbach, von Tägerwilen, in Zollikon. Die Stiftungsratsmitglieder

führen Kollektivunterschrift je zu zweien.
16. Mai 1949.

Versicherungsfonds der Firma Taco A.G. in Zürich, in Zürich 1, Stiftung
(SHAB. Nr. 31 vom 8. Februar 1943, Seite 306). Oskar Bruderer ist infolge
Todes aus der Verwaltungskommission ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Neu ist als Mitglied und Präsident der Verwaltungskommission
gewählt worden Walter Schlaepfer, von Herisau, in Zollikon. Die Mitglieder
der Verwaltungskommission führen Kollektivunterschrift je zu zweien.

16. Mai 1949.
Stiftung für Zürcher Pfadfinderhelme, in Zollikon (SHAB. Nr. 105 vom
6. Mai 1941, Seite 881). Prof. Dr. Heinrich Frick ist aus dem Stiftungsrat
ausgetreten; seine Unterschrift ist erloschen.

18. Mai 1949.
Kinderhelm Bühl Wädenswll, in Wädenswil, Stiftung (SHAB. Nr. 94 vom
23. April 1949, Seite 1079). Der Präsident des Stiftlingsrates, Hermann
Mettler, wohnt in Zürich.

18. Mai 1949.
Hilfsfonds für die Angestellten und Arbeiter der Firma Blattmann & Co. In
Wädenswll, in Wädenswil, Stiftung (SHAB. Nr. 244 vom 18. Oktober 1945,
Seite 2534). Der Stiftungsrat hat die Stiftungsurkunde am 7. April 1949
abgeändert. Von dieser Abänderung hat der Bezirksrat Horgen als Aufsichtsbehörde
am 30. April 1949 in zustimmendem Sinne Kenntnis genommen. Zweck der
Stiftung ist die Fürsorge für die Angestellten und Arbeiter der Firma « Blattmann

& Co. », in Wädenswil, und allenfalls deren Hinterbliebene bei Alter,
Invalidität, Krankheit, Tod, oder besonderer, unverschuldeter Notlage. Der
Stiftungsrat besteht aus 1 bis 3 Mitgliedern.

18. Mai 1949.
Personal-Fürsorge-Stlftung der Muralto Wohnungseinrichtungen (A.-G.), Zürich,
in Zürich 1 (SHAB. Nr. 10 vom 14. Januar 1946, Seite 132). Hans Knöpfli
ist nicht mehr Mitglied des Stiftungsrates; seine Unterschrift ist erloschen.
Neu ist als Sekretär mit Kollektivunterschrift zu zweien in den Stiftungsrat
gewählt worden Robert Huber, von Weinfelden, in Zürich.

Bern — Berne — Berna

Bureau Bern
13. Mai 1919.

Personalfürsorgestlftung der Kallgesellschaft A.G., Bern, in Bern (SHAB.
Nr. 195 vom 21. August 1945, Seite 2315). Der Präsident des Stiftungsrates
Dr. Alfred W. von Arx wohnt nun in Herrliberg (Zürich).

14. Mai 1949.
Fürsorgestiftung der Firma Hans Jordl, Baugeschäft In Bern, in B e r n (SHAB.
Nr. 2 vom 4. Januar 1946, Seite 19). Durch Beschluss des Regierungsrates des
Kantons Bern vom 29. April 1949 wurde auf Antrag des Gemeiriderates der
Stadt Bern vom 13. April 1949 als Aufsichtsbehörde die Stiftungsurkunde
abgeändert. Der Name der Stiftung lautet nun Fürsorgestiftung der Firma
Jordl & Cle. Baugeschäft In Bern. Otto Stalder ist aus dem Stiftungsrat
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Als neues Mitglied des Stiftungsrates

und Vertreter der Destinatare wurde gewählt Albert Bigler, von Rubigen,
in Bern; er zeichnet mit einem andern Mitglied des Stiftungsrates kollektiv zu
zweien. Domizil der Stiftung: Rosenweg 25 (im Bureau der Kommanditgesellschaft

« Jordi & Cie. Baugeschäft»).
19. Mai 1949.

FUrsorgefonds der Schweizerischen Speisewagen-Gesellschaft, bisher in
Bern, Stiftung (SHAB. Nr. 147 vom 26. Juni 1948, Seite 1803). Dieser
Eintrag wird infolge Verlegung des Sitzes der Stiftung nach Ölten
(SHAB. Nr. 112 vom 14. Mai 1949, Seite 1301) im Handelsregister von Bern
von Amtes wegen gelöscht.

Bureau Biel
17. Mal 1949.

Wohifahrtsstlftung der Kettenfabrik Union Biel, in Biel (SHAB. Nr. 185

vom 10. August 1946, Seite 2395). Als Vertreter des Personals wurde neu in
den Stiftungsrat gewählt Werner Wolf, von Riittenen (Solothurn), in Biel)
er führt Kollektivunterschrift mit einem der übrigen Zeichnungsberechtigten.

Luzern — Lucerne — Lucerna
16. Mai 1949.

Stiftung für Wohnungsbau der Schweizerischen Unfallversicherungsanstalt, in
Luzern (SHAB. Nr. 161 vom 15. Juli 1943, Seite 1624). Dr. Hans Gervais
ist infolge Todes aus dem Stiftungsrat ausgeschieden und seine Unterschrift
erloschen. Neu wurde in den Stiftungsrat mit Einzelunterschrift gewählt
Dr. Walter Thalmann, von Tannegg (Thurgau) und Oberwangen (Thurgau),
in Luzern.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Fribourg

9 mai 1949.
Fondatlon sociale de lTndustrlelle S.A., ä Fribourg (FOSC. du 4 novembre

1941, N° 259, page 2207). Wilhelm Eckert a cessd d'ötre membre de la fonda-

tion; sa signature est radiöe. La fondation sera desormais representee par la

signature individuelle du ditecteur de la societe anonyme, Traugott Schmid.
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Basel-Stadt — Bäle-Ville — Basilea-Cittä
16. Mai 1949.

Wohlfahrtsstiftung Gebr. Levaillant, in Basel (SHAB. Nr. 61 vom 16. März
1942, Seite 599). Aus dem Stiftungsrat ist der Präsident Lucien Lcvaillant-
Bloch infolge Todes ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciaffusa
14. Mai 1949.

Eisen-Bibliothek, Stiftung der Georg Fischer Aktiengesellschaft, in
Schaffhausen. Unter diesem Namen besteht gemäss öffentlicher Urkunde vom
31. Dezember 1948 eine Stiftung. Ihr Zweck ist der Erwerb, die Sammlung
und Betreuung von historischer und neuzeitlicher Literatur auf dem Gebiete
der Eisengewinnung und -Verarbeitung unter Einbezug einschlägiger Werke der
Geologie, der Mineralogie, des Bergbaues, der Chemie, der Metallurgie usw.,
der Anwendung des verarbeiteten Eisens in Handwerk und Industrie,
beispielsweise im Maschinenbau, in der Waffenfabrikation, im Hoch- und Tiefbau,
in der Architektur, im Kunstgewerbe usw.; die Unterbringung der Bibliothek
in Räumlichkeiten, welche die Stifterin in ihrem Klostergut Paradies bei
Schaffhausen zur Verfügung stellt. Die Stiftung gewährt der Wissenschaft und
Technik die kostenlose Benützung ihrer Bibliothek und fördert die Erforschung
der Geschichte des Eisens und kann die Benützung der Bibliothek u. a.
durch Gewährung von Stipendien an Absolventen von Hoch- und
Mittelschulen erleichtern. Die Organe der Stiftung sind: der Stiftungsrat, bestehend
aus 8 bis 15 Mitgliedern und der aus 3 bis 5 Mitgliedern bestehende Vorstand.
Die Verwaltung der Stiftung erfolgt durch den Vorstand. Ihm gehören an:
Dr. Max H. Schneebeli, von Affoltern am Albis und Zollikon, in Zollikon,
Präsident; Rudolf Homberger, von Uster, in Schaffhausen, Vizepräsident, und
Otto Merz, von St.Gallen, in Schaffhausen, Geschäftsführer. Sic führen Ivol-
lcktivunterschrift zu zweien. Domizil der Stiftung: Mühlentalstrasse 105 (bei
der Stifterfirma).

Appenzell I.-Rh. — Appenzell Rh. int. — Appenzello int.
17. Mai 1949.

Fürsorgestiftung der Firma Doerlg-Taschentücher A.-G. in Appenzell, in
Appenzell (SHAB. Nr. 298 vom 20. Dezember 1947, Seite 3764). Ida Ma-
zenauer ist aus dem Stiftungsrat ausgetreten. Ihre Unterschrift ist erloschen.
An ihre Stelle wurde gewählt Emilia Dörig-Mazenauer, von und in Appenzell.

Aargau — Argovie — Argovia
18. Mai 1949.

Fürsorgefonds der Firma Theodor Eichenberger & Cle. A.-G. In Belnwll a. See,
in Beinwil am See. Unter diesem Namen besteht auf Grund der öffentlichen

Urkunde vom 10. Mai 1949 eine Stiftung. Sie bezweckt die
Unterstützung von Angestellten, Arbeitern und Arbeiterinnen der Firma «Theodor
Eichenberger & Cie. Aktiengesellschaft », in Beinwil am See, und deren Hinter-
lasscnen im Falle von Alter, Krankheit, Invalidität, Tod oder besonderer
unverschuldeter Notlage. Einziges Organ ist der aus 1 bis 3 Mitgliedern bestehende
Stiftungsrat. Zurzeit gehören ihm -an: Roland Eicbenberger-Furter, von
Beinwil am See, in Reinach (Aargau), als Präsident, und Reinhold Hediger-
Haller, von Reinach (Aargau), in Beinwil am See. Sie führen Kollektivunterschrift.

Domizil: Bureau der Firma.
18. Mai 1949.

Per&nalfürsorgestiftung der Firma Spiesshofer & Braun, Zurzach, in Zurzach
(SHAB. Nr. 202 vom 30. August 1947, Seite 2515). Lina Suter-Rudolf ist als

Mitglied des Stiftungsrates ausgeschieden; ihre Unterschrift ist erloschen.
Neu wurde in den Stiftungsrat gewählt Anna Rudolf-Hartmann, von und
in Rietheim. Sie zeichnet kollektiv mit einem der übrigen Mitglieder des

Stiftungsrates.

Thurgau — Thurgovie — Turgovia
14. Mai 1949.

Fürsorgefonds Winzeier, Ott & Cie. A.G. Welnfelden, in Weinfclden (SHAB.
Nr. 36 vom 12. Februar 1944, Seite 360). Eugen Naegcli ist infolge Todes
aus dein Stiftungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. An seiner
Stelle wurde Dr. Herbert Winzclcr, von Barzheim (Schaffhausen), in Zürich,
als Präsident in den Stiftungsrat gewählt. Er zeichnet kollektiv mit dem
Stiftungsratsmitglied Ernst C. Saur.

19. Mai 1949.

Personalfürsorgefonds der Firma Hanhart & Co. Diessenhofen, in Dies-
senhofen (SHAB. Nr. 143 vom 24. Juni 1942, Seite 1440). Mit regie-
rungsrätlicher Genehmigung vom 20. September 1948 wurde das Stiftungsreglement

geändert. Stiftungsgenössig ist nun das Personal der Firma
«A. Fink vorm. Hanhart & Co.», Rechtsnachfolgerin der Firma «Hanhart &
Co.», in Diessenhofen sowie das ehemalige Personal der Firma «Hanhart
& Co.»

Waadt — Vand — Vaud

Bureau de Lausanne
16 mai 1919.

Fondatlon en faveur du personnel de La Suisse, societes d'assurances sur la vie
et contre les accidents, ä Lausanne, fondation (FOSC. du 23 septembre 1944,
page 2120). Les pouvoirs du president Max de Cerenville, decede, sont eteints.
Le conseil de fondation se compose de: Raymond Devrient, inscrit, designd
president; Auguste C6resolc, inscrit, et Arthur Randin, de Rances, ä Lausanne.
La fondation est engag^e par la signature collective ä deux des membres du
conseil.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel

Bureau du Locle
' 17 mai 1949.

Dispensaire du Locle, au L o e 1 e, fondation (FOSC. du 8 novembre 1947,
X°262, page 3312). Le eomitä est actuellement eompose eomme suit:
Georges-Edouard Chabloz, president (dejä inscrit); Charles-Marcel Chabloz
(jusqu'ici caissier), vice-präsident; Rene Boillod, du Cerneux-PequignoL
seerätaire; Georges Fellrath, de Delemont, caissier, les deux derniers domi-
cilies au Loele. Les signatures de-Emile Wenger, deeäde et Charles Paillard,
demissionnaire, sont radices. La Fondation est engagee par la signature
collective du president ou du vice-president, apposäe avec eelle du secretaire

ou du caissier.

Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Les Berges du Leman S. A. en liquidation, Vevey

Liquidation et appel aux creanciers conformement aux articles 742 et 745 C.O.

Deuxiäme publication
L'assemblee generale des actionnaires du 22 decembre 1948 a decidä la

dissolution de la soci6t6. Les creanciers sont sommes de produire leurs
creances ou leurs pretentions au bureau de Monsieur Edmond Chapuis,
expert-comptable, piaee Bel-Air 2, ä Lausanne, dans un deiai echeant le
30 juin 1949.

Passe cette date, les creanciers qui n'auraient pas produit leurs
creances ou leurs pretentions seront exclus de la repartition du produit de
la liquidation. (AA. 1622)

Le liquidateur: A. Borloz.

Actif
ISoei6t£ anonyme de banque et de placements, Geneve

BUan de l'exereiee an 12 Janvier 1949

Caissc, compte de virements et cheques postaux
Avoirs en banque:

ä vue
ä terme

Reports et avances ä court terme
Comptes courants debiteurs:

en blanc
garantis

Participation syndicale
Titres et participations permanentes
Autres postes de l'actif
Capital non vers6

Fr. Ct.

867 404 24

3 167 355 39
44 971 15
28 950 —

31 078 05
479 843 58

37 685 42
463 930 05

4 027 —
150 000 —

5 275 244 88

Engagements en banque ä vue
Comptes de cheques et comptes creanciers ä vue

& terme
Autres postes du passif
Capital
Reserve legale
Reserve statutaire
Comptes de pertes et profits:

B6n6fice reporte des exercices anterieurs
Benefice de l'exercice 1948

Charges

Le portefeuille comprend:
obligations suisses (Confederation)
actions suisses diverses

Total valeurs suisses

c) obligations etrangöres, corporations de droits publics
d) actions etrangöres diverses

Montant total

Compte de pertes et profits de l'exerelee 1948

Fr. a
330 000 —

23 500 05

353 500 05

86 130 —
24 300 —

463 930 05

Passif

b r
31 291

735 716
40 196
11 160

400 000
8 472
2 584

19 464
26 358

(':

5 275 244

/D
49
10
60

80
46

68

88

Produits

Organes de la banque et personnel
Frais generaux et frais de bureau
Impöts et contributions
Amortissement frais augmentation capital (1/5°)
B6n6fice de l'exercice

Fr. Ct.

72 661 80
29 523 56

7 539 31
950 —

26 358 —

137 032 67

Intdrfits creanciers
Produits du portefeuille titres
Commissions
Divers

iAG. 42)

ti.
18 905
4 278

56 479
57 369

137 032

Gt.

95
10
30
32

67
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Eidgenössisches Amt for geistiges Eigentum

Bureau födöral de la proprio intellectuelle — Ufficio föderale della propriety ii

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

N° 128901. Date de depöt: 26 octobre 1948, 18 h.
V'illy Bürkle, Apartado 534, Caracas (Venezuela). —Marque de fabrique.

Montres de tous genres, mouvements et pifeces deta ch£es.

La marque est executöe dans les couleurs argent et bleu.

H° 128902. Data di depositor l°febbraio 1949, ore 12.
Remo Andlna-Schaffner, Corso Elvezia 4, Lugano (Svizzera).
Marca di fabbrica e di commercio.

Liquore all'uovo.

Nr. 128903. Hinterlegungsdatum: 23. März 1949, 19 Uhr.
Schmld & Söhne, Rapperswll (St. Gallen, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Tubenverschliisse.

©
«yGIFFMI

Nr. 128904. Hinterlegungsdatum: 13. April 1949, 18 Uhr.
Charles Rathf, Goldwandstrasse 23, Ennetbaden (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Klappmöbel.

CONFORM
Nr. 128905. Hinterlegungsdatum: 20. April 1949, 19 Uhr.

Gebr. Hartmann Aktiengesellschaft, Neunbrunnenstrasse 41, Zfirlch-
Oerllkon (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Druckhilfsmittel aller Art für die graphische Branche.

ANDONA

Nr. 128906. Hinterlegungsdatum: 20. April 1949, 19 Uhr.
Gebr. Hartmann Aktiengesellschaft, Neunbrunnenstrasse 41, Zfirlch-
Oerllkon (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Druckhilfsmittel aller Art für die graphische Branche.

B LAN DA
Nr. 128907. Hinterlegungsdatum: 20. April 1949, 19 Uhr.

Gebr. Hart mann Aktiengesellschaft, Neunbrunnenstrasse 41, Zürlch-
Oerllkon (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Druckhilfsmittel aller Art für die graphische Branche.

CONCENTRALIN
Nr. 128908. Hinterlegungsdatum: 20. April 1949, 19 Uhr.

Gebr. Hartmann Aktiengesellschaft, Neunbrunnenstrasse 41, Zürlch-
Oerllkon (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Druckhilfsmittel aller Art für die graphische Branche.

CONTRAFIX
Nr. 128909. Hinterlegungsdatum: 20. April 1949, 19 Uhr.

Gebr. Hartmann Aktiengesellschaft, Neunbrunnenstrasse 41, Zürlch-
Oerllkon (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Druckhilfsmittel aller Art für die graphische Branche.

ERGO
Nr. 128910. Hinterlegungsdatum: 20. April 1949, 19 Uhr.

Gebr. Hartmann Aktlengeseilschaft, Neunbrunnenstrasse 41, Zürlch-
Oerllkon (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Druckhilfsmittel aller Art für die graphische Branche.

ERGOLIN
Nr. 128911. Hinterlegungsdatum: 20. April 1949, 19 Uhr.

Gebr. Hartmann Aktiengesellschaft, Neunbrunnenstrasse 41, Ziirlch-
Oerllkon (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Druckhilfsmittel aller Art für die graphische Branche. •

QUICK
Nr. 128912. Hinterlegungsdatum: 20. April 1949, 19 Uhr.

Gebr. Hartmann Aktiengesellschaft, Neunbrunnenstrasse 41, Zürlch-
Oerllkon (Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Druckhilfsmittel aller Art für die graphische Branche.

QUICK RAPID
Nr. 128913. Hinterlegungsdatum: 19. April 1949, 19 Uhr.

Dlva-Labor GmbH. (Dlva-Labor S. ä r. 1.), Wotanstrasse 10, Zürich 7

(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische Produkte aller Art.

NEOFORM
Nr. 128914. Hinterlegungsdatum: 26. April 1949, 17 Uhr.

Glacomo Frlck ed Estella Frlck nata Moltenl, successorl a Moltenl Andrea
& Co. S. a g. 1., via Fr. Borromini 2, Chlasso (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Uebertragung und Erneuerung der Marke
Nr. 68429 von der Societä Anonima Molteni Andrea e Ci., Chiasso. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 26. Oktober 1948 an.

Teigwaren.
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N° 128915. Date de depöt: 2 mai 1949, 18 h.
Droz et Cle, Tavannes (Berne, Suisse). — Marque de fabrique.

Montres, chronographes, mouvements de montres, boites et cadrans.

DROZ

Nr. 128916. Hinterlegungsdatum: 1. Mai 1949, 1 Uhr.
J. Lflthl & Co., Lyssachstrasse 95, Burgdorf (Schweiz). — Handeismarke.

Arbeitsgummistiefel.

rSS——xi—
Jlco Canal

Nr. 128917. Hinterlegungsdatum: 2. Mai 1949, 19 Uhr.
Respolco AG., am Wasser 55, Zürich 10 (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Bekleidung aus Geweben englischer Provenienz für Damen, Herren und Kinder.

Nr. 128918. Hinterlegungsdatum: 7. Mai 1949, 5 Uhr.
Franz W. Baur, Saint-Aubin-Sauges (Neuenburg, Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Elektrische und elektro-akustische Apparate, hydraulische und pneumatische
Servo-Apparate.

Nr. 128919. Hinterlegungsdatum: 7. Mai 1949, 12 Uhr.
Schwarz & Co., Ritterquai 17, Solothurn (Schweiz). — Handelsmarke.

Gewebe für Zeltstoff.

N° 128920. Date de depöt: 6 mai 1949, 18 h.
Burl et Cle, Socilti Anonyme, place Cornavin 14, Gen&ve (Suisse).
Marque de commerce.

Combustibles de tous genres.

N° 128921. Date de depöt: 6 mai 1949, 18 h.
Ava Limited, Park Hill 9, Clapham, Londres S. W. 4 (Grande-Bretagne).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouveliement de la marque
N° 70102. Le delai de protection resultant du renouveliement court depuis
le 6 mai 1949.

Savon parfumd.

AVA
Nr. 128922. Hinterlegungsdatum: 9. Mai 1949, 19 Uhr.

Organa S. A., Stockerstrasse 38, Zurich (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Pharmazeutische, kosmetische und hygienische Produkte, Parfümerien, Seife,
Farben, Putz- und Reinigungsmittel aller Art.

ORGANA
Uebertragungen — Transmissions

Marke Nr. 121272. — Julius Gloor, Zürich, und MaxBareiss, Zürich (Schweiz).
— Da Max Bareiss auf den Anteil an dieser Marke mit dem dazu gehörigen
Geschäftsanteil verzichtet hat, verbleibt die Marke nur noch eingetragen
auf Julius Gloor, Frankentalerstrasse 52, Zürich 49 (Schweiz). —
Eingetragen am 12. Mai 1949.

Marken Nrn. 122642 und 122643. — General Atlas Carbon Company, Boston
(Ver. St. v. Amerika). —Uebertragung an Godfrey L. Cabot, Inc., Franklin
Street 77, Boston (Massachusetts, Ver. St. v. Amerika). — Eingetragen am
13. Mai 1949.

Ldsehungen wegen Nieht-Erneuerung
Radiations pour cause de non-renouvellement

Im Okiober 1928 eingetragene and am 13. Mai 1949 gelöschte Marken

1

168175

Marques enregiströes en oclobre 1928 et radiees le 13 Mai 1949

68204 68301 68354 68402 68446 68493 68539 68637
'68177 68207 68302 68359 68403 68447 68496 68541 68886
68179 68208 68303 68360 68405 68449 68497 68542 68945
68182 68209 68304 68361 68406 68450 68500 68544 68946
68183 68210 68308 68362 68407 68451 68501 68555 68949
68185 68211 68311 68363 68411 68452 68503 68560

,68186 68213 68313 68366 68428 68453 68504 68570
68187 68214 68319 68367 68430 68454 68505 68571
68188 68215 68320 68368 68431 68455 68509 68572
68189 68216 68326 68369 68432 68476 68510 68574
68190 68217 68327 68370 68433 68477 68521 68575
68193 68221 68328 68374 68434 68480 68526 68588
68195 68230 68334 68376 68436 68483 68527 68590

"68196 68235 68335 68381 68441 68484 68528 68592
68197 68266 68339 68385 68442 68485 68529 68593
68200 68296 68341 68386 68443 68486 68530 68595
68201 68297 68350 68388 68444 68487 68532 68596
68203 68298 68351 68400 68445 68492 68533 68626

Mitteilungen - Communications - Comunicazioni

Uebersetzung

Zusatzprotokoll
zum Protokoll vom 15. Oktober 1047 betreffend die Regelnno verschiedener

Fragen des Zahlungsverkehrs zwischen der Schweiz nnd Italien
Unterzeichnet in Bern am 10. Mai 1949

Datum des Inkrafttretens: 10. Mai 1949

Die schweizerische und die italienische Regierung haben folgende Aende-
rungen des Protokolls vom 15. Oktober 1947 betreffend die Regelung
verschiedener Fragen des Zahlungsverkehrs zwischen der Schweiz und Italien
vereinbart:

1. Ziffer 7, lit. a, des Protokolls vom 15. Oktober 1947 wird aufgehoben
und durch folgende Fassung ersetzt:

« a) Die für die Bedienung der Auslandsanleihen (Zinsen und Amortisa¬
tionen) sowie die für die Zahlurgen im Zusammenhang mit
schweizerischen Kapitalanlagen in Italien gemäss der Vereinbarung betreffend

die schweizerischen Kapitalanlagen in Italien bestimmten
Beträge. »

2. Ziffer 8, lit. a, des Protokolls vom 15. Oktober 1947 wird aufgehoben
und durch folgende Fassung ersetzt:

« a) 32% für die Sicherung des Transfers der Zahlungen von Italien nach
der Schweiz, die in Ziffer 7, lit. a, vorgesehen sind.»

8. Dieses Zusatzprotokoll tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft
und teilt das Schicksal des Protokolls, auf welches es sich bezieht.

Ausgefertigt in Rom, in zwei Exemplaren, am 6. April 1949.

Für die Schweiz: Für Italien:
Hotz. U. Grazzl.

Uebersetzung

Vereinbarung
betreffend schweizerische Kapitalanlagen in Italien

Unterzeichnet in Bern am 10. Mai 1949

Datum des Inkrafttretens: 10. Mai 1949

Art. 1. — Schweizerische Kapitalanlagen
1. Allgemeine Bestimmungen. Als schweizerische Kapitalanlagen gelten

sämtliche Anlagen, die vor dem 10. Dezember 1935 durch einen schweizerischen
Gläubiger im Sinne von Artikel 2 dieser Vereinbarung getätigt wurden.

2. Wiederanlagen. Jede Wiederanlage von schweizerischen Kapitalien,
die vor dem 10. Dezember 1935 in Italien plaziert wurden, oder ihrer Erträgnisse
gelten als schweizerische Kapitalanlagen.

Das gleiche gilt für Wiederanlagen von Rückständen aus dem alten Clearing
im Sinne des Briefwechsels F 4 vom 15. Oktober 1947 oder ihrer Erträgnisse
sowie auch für schweizerische Guthaben, die auf Grund des alten
Clearingabkommens transferierbar gewesen wären, deren Ueberweisung in die Schweiz
jedoch infolge der Unterbrechung des Clearingverkehrs nicht erfolgen konnte.

3. Nach dem Stichtag erworbene Anlagen. Die Titel und andern Kapitalanlagen

in Italien, die Eigentum von in Italien domizilierten Personen waren
und nach dem 10. Dezember 1935 von Personen mit ständigem Wohnsitz
in der Schweiz durch Erbgang oder Heirat zu Eigentum erworben wurden,
gelten als schweizerische Kapitalanlagen.

Dem Ufficio italiano dei Cambi und der Schweizerischen Verrechnungsstelle
bleibt es vorbehalten, andere Fälle zuzulassen, wenn besondere Umstände dies

rechtfertigen..
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4. Schweizerische Ruckwanderer. Sämtliehe Vermögenswerte, die
Entlassungsentschädigung bei der Auflösung eines Arbeitsvertrages inbegriffen,
die einem Schweizer Bürger, der endgültig nach der Schweiz zurückkehrt oder
zurückgekehrt ist, am Tage seiner Abreise aus Italien gehören, gelten als
schweizerische Kapitalanlagen.

5. Härtefälle. Das Ufficio italiano dei cambi und die Schweizerische
Verrechnungsstelle können ausnahmsweise und im gegenseitigen Einvernehmen
von den Regeln dieser Vereinbarung abweichen, wenn die schwierige Lage oder
das dringende Geldbedürfnis eines Gläubigers dies rechtfertigen.

Art. 2. — Schweizerische Finanzgläubiger
1. Aligemeine Bestimmungen. Als schweizerische Finanzgläubiger im

Sinne dieser Vereinbarung gelten natürliche oder juristische Personen sowie
Handelsgesellschaften, die ihren ständigen Wohnsitz oder ihren Sitz in der
Schweiz oder im Fürstentum Liechtenstein haben.

2. Schweizerische Rückwanderer. Jeder schweizerische Staatsangehörige,
der endgültig aus Italien naeh der Schweiz zurückkehrt oder zurückgekehrt ist,
gilt als schweizerischer Finanzgläubiger.

3. Finanz- und Holdinggesellschaften. Es ist Sache der Schweizerischen
Verrechnungsstelle, zu überprüfen, ob und in welchem Umfange Finanz- und
Holdinggesellschaften sowie Stiftungen und Personengemeinschaften als
schweizerische Finanzgläubiger gelten können. Sie kann ganz oder teilweise
den Transfer von Beträgen ablehnen, die nicht im Interesse der schweizerischen
Volkswirtschaft Verwendung finden.

Art. 3. — Transferierbare Guthaben

1. Aligemeine Bestimmungen. Die regelmässig wiederkehrenden
Nettoerträgnisse, wie z. B. Zinsen, Dividenden, Gewinnanteile, Hypothekarzinse,
Miet- und Pachtzinse, Grundrenten usw. von schweizerischen Kapitalanlagen
im Sinne von Artikel 1 sind zugunsten von schweizerischen Finanzgläubigern
im Sinne von Artikel 2 zum Transfer zugelassen, und zwar zu Lasten des
Finanzkontos gemäss Artikel 8, lit. a, des Protokolls vom 15. Oktober 1947
betreffend die Regelung verschiedener Fragen des Zahlungsverkehrs zwischen
der Schweiz und Italien, in der dureh das heute unterzeichnete Zusatzprotokoll
zu diesem Protokoll geänderten Fassung.

2. Verpfändete Titel. Die Erträgnisse aus Titeln oder aus nicht in Titeln
verkörperten Forderungen, die einem schweizerischen Finanzgläubiger vor dem
10. Dezember 1935 zu Pfand gegeDen wurden, werden zum Transfer aus Italien
nach der Schweiz zugelassen soweit dies zur Deckung der Debitorenzinsen
unerlässlich ist. Derartige Fälle sind der Schweizerischen Verrechnungsstelle
zur Prüfung zu unterbreiten.

3. Nutznlessung. Die Erträgnisse aus Titeln oder aus nicht in Titeln
verkörperten Forderungen, die mit der Nutzniessung zugunsten eines schweizerischen
Finanzgläubigers belastet sind, werden zum Transfer aus Italien nach der
Schweiz zugelassen, wenn die Nutzniessung auf Gesetz oder Testament beruht
nnd der Erblasser in Italien niedergelassen war, oder wenn die Nutzniessung
schon vor dem 10. Dezember 1935 bestand. Andere Fälle von gesetzlicher,
testamentarischer oder vertraglicher Nutzniessung sind der Schweizerischen
Verrechnungsstelle zur Prüfung zu unterbreiten.

4. Rückwanderer. Eine besondere, heute unterzeichnete Vereinbarung
regelt die Modalitäten des Transfers von Erträgnissen aus Kapitalanlagen, die
schweizerischen Rückwanderern zustehen, welche nach der Schweiz zurückkehren

oder zurückgekehrt sind.

Art. 4 — Abwicklung

1. Kapitalguthaben. Der schweizerische Finanzgläubiger im' Sinne von
Artikel 2 hat das Recht, im Falle des Verkaufs oder des Fälligwerdens einer
schweizerischen Kapitalanlage den Gegenwert in Italien einem « conto svizzero
personale» oder einem « conto svizzero ordinario » gutschreiben zu lassen. Er
profitiert in diesem Falle von den Bestimmungen dieser Vereinbarung.

Sofern die Anlage mittels Guthaben auf «conto svizzero personale»
erfolgte, hat der Gläubiger die Wahl, den Gegenwert einem « conto svizzero
personale» oder einem « conto svizzero ordinario » gutschreiben zu lassen.
Erfolgte die Anlage dagegen mittels Guthaben auf « conto svizzero ordinario»,
kann der Gläubiger den Gegenwert nur einem «conto svizzero ordinario»
gutschreiben lassen.

2. Erträgnisse. Der schweizerische Finanzgläubiger hat die Wahl, die
Erträgnisse seiner Kapitalanlagen gemäss den Bestimmungen der vorliegenden
Vereinbarung zu transferieren oder in jedem einzelnen Fall auf diesen Transfer
zu verzichten. Wenn er auf die Transfer dieser Erträgnisse verzichtet, kann er
sie in Italien nach seiner Wahl einem « conto svizzero personale» oder einem
« conto svizzero ordinario » in Lire gutschreiben lassen.

Art. 5 — t Conti svizzeri»

1. Die heute bestehenden Guthaben auf « conto vecchio svizzero » oder auf
« conto speciale svizzero » sowie die Titel, die heute in einem « dossier svizzero »

oder «dossier speciale svizzero» liegen, werden auf neue Konti bzw. Dossier,
d. h. auf neue «conti svizzeri personali» bzw. « dossiers svizzeri personall»
übertragen.

2. Die Eigentümer von Guthaben auf « conto svizzero personale » gemessen
die gleichen Verfügungsrechte über ihre Guthaben wie sie den Eigentümern
yon Guthaben auf «conti intrasferibili ordinari» zustehen, sofern diese Rechte
den Abkommen, welche den Zahlungsverkehr zwischen der Schweiz und
Italien regeln, nicht widersprechen.

3. Die Eigentümer von Guthaben auf « conto svizzero ordinario » geniessen
die gleichen Verfügungsrechte über ihre Guthaben, wie sie den Eigentümern
Von Guthaben auf « conti speciali svizzeri» zugestanden haben, einschliesslich
das Recht, Steuern, die im Zusammenhang mit der Verwaltung und Betreuung
schweizerischer Kapitalanlagen in Italien stehen, Zu bezahlen.

4. Die Guthaben auf « conto svizzero personale » können ohne vorgängige
Genehmigung auf ein « conto svizzero ordinario » bei einer ermächtigten
italienischen Bank überwiesen werden auf den Namen des gleichen Inhabers, auf
den Namen einer Bank oder irgendeiner andern natürlichen oder juristischen
Person, die als schweizerischer Finanzgläubiger im Sinne dieser Vereinbarung
gilt. Die Ueberweisung von einem « conto svizzero ordinario » auf ein « conto
fvizzero personale» ist dagegen nicht zulässig.

5. Die Guthaben auf einem «eonto svizzero ordinario » können ohne vor-
gängige Genehmigung auf ein anderes « conto svizzero ordinario» übertragen
werden.

6. Die Erträgnisse einer mit Guthaben aus «conto svizzero personale t
oder aus «conto svizzero ordinario» getätigten Anlage können nach Wahl des
Gläubigers entweder gemäss den Bestimmungen der vorliegenden Vereinbarung
transferiert oder einem «conto svizzero personale» gutgeschrieben werden.

7. Der Erlös beim Verkauf oder bei der Rückzahlung einer mit Guthaben
aus « conto svizzero personale» getätigten Anlage kann nach Wahl des
Gläubigers einem « conto svizzero personale » oder einem « conto svizzero ordinario »

gutgeschrieben werden. Der Erlös beim Verkauf oder bei der Rückzahlung
einer mit Guthaben aus «conto svizzero ordinario» getätigten Anlage kann
dagegen nur einem «conto svizzero ordinario» gutgeschrieben werden.

8. Sollte die Verwendung innerhalb Italiens von Guthaben auf «conti
intrasferibili ordinari» erleichtert werden, werden die gleichen Erleichterungen
ohne weiteres auf die «conti svizzeri personali» ausgedehnt, sofern sie den
Vereinbarungen, welche den Zahlungsverkehr zwischen der Schweiz und Italien
regeln, nicht widersprechen.

Art. 6 — « Dossiers svizzeri»
1. Die Titel, die mit Guthaben auf «conto svizzero personale» envorben

wurden, werden in ein «doss'er svizzero personale» gelegt.
2. Die Titel, die mit Guthaben eines «conto svizzero ordinario» erworben

wurden, werden in ein «dossier svizzero ordinario» gelegt.
3. Zulässig sind lediglich Uebertragungen von Titeln von einem «dossier

svizzero personale »in ein « dossier svizzero ordinario » oder zwischen « dossiers
svizzeri ordinari».

4. Die Erträgnisse von Titeln, die in einem « dossier svizzero personale»
oder in einem «dossier svizzero ordinario» liegen, unterstehen den
Bestimmungen dieser Vereinbarung.

5. Der Erlös aus dem Verkauf oder aus der Rückzahlung von Titeln unter
«dossier svizzero personale » kann nach der Wahl des Gläubigers einem «conto
svizzero personale» oder einem «conto svizzero ordinario» gutgeschrieben
werden.

Der Erlös aus dem Verkauf oder aus der Rückzahlung von Titeln unter
«dossier svizzero ordinario » kann dagegen nur einem « conto svizzero ordinario »

gutgeschrieben werden.
Art. 7. — KapitaHänigkeltea

Wenn das Kapital einer schweizerischen Kapitalanlage ganz oder
teilweise fällig wird, bewilligen die zuständigen italienischen Behörden auf
Ansuchen hin die Verlängerung zu den vertraglichen Bedingungen und in der
vertraglichen Währung.

Art 8. — Durchführungskonvention
Eine Konvention zwischen der Schweizerischen Verrechnungsstelle und

der Schweizerischen Bankgesellschaft in ihrer Eigenschaft als Zentralstelle
einerseits und dem Ufficio italiano dei cambi anderseits legt die technischen
Durchführungsbestimmungen der vorliegenden Vereinbarung fest.

Art. 9 — Schiussbestimmungen

Die vorliegende Vereinbarung mit ihren Beilagen bildet einen
integrierenden Bestandteil des Handelsabkommens zwischen der Schweiz und
Italien und des Protokolls betreffend die Regelung verschiedener Fragen des

Zahlungsverkehrs zwischen der Schweiz und Italien, welche am 15. Oktober 1947

unterzeichnet wurden.
Sie tritt am 10. Mai 1949 in Kraft und findet Anwendung auf die ab

l.Mai 1949 fälligen Erträgnisse.
Sie ersetzt das am 22. Juni 1940 abgeschlossene Abkommen zwischen

der Schweiz und Italien betreffend die Anwendung des Abkommens vom
3. Dezember 1935 auf Finanzforderungen.

Ausgefertigt in Rom, in zwei Exemplaren, am 6. April 1949.

Für die Schweiz: Für Italien:
Hotz. U. Grazzi.

Avenant au protocole

in 15 octobre 1947 concernant le röglement de certains paiements
entre Ix Snisse et l'italie

Sign* ä Berne le 10 mal 1949

Date de l'entr£e cn vigueur: 10 mal 1949

Le Gouvernement suisse et le Gouvernement italien sont convenus d'ap-
porter les modifications suivantes au protocole du 15 octobre 1947 concernant
le rfeglement de certains paiements entre la Suisse et l'italie:

1° Le chiffre 7, lit. a du protocole susmentionne est abrogd et remplace

par le texte suivant:
« a) Les montants destinds au service des emprunts exterieurs (interöts

et amortissements) ainsi qu'aux paiements afferents aux placements
financiers suisses en Italie selon l'arrangement concernant les
placements financiers suisses en Italie.»

2° Le chiffre 8, lit. a du protocole susmentionnd est abrogd et remplacd

par le texte suivant:
« a) 32% pour assurer le transfert d'Italie en Suisse des paiements prdvus

au chiffre 7, lit. a).»

3° Le prdsent avenant entre en vigueur le jour de sa signature et suivra le

sort du protocole, auquel il se rdfere.

Fait ä Rome, en double exemplaire, le 6 avril 1949.

Pour la Suisse: Pour l'italie:
(sig.) Hotz. (sig.) U. Grazzi.
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Arrangement
concernant les placements ilnanciers snisses en Italie

Signd ä Berne le 10 mal 1919

Date de l'entrde en vigueur: 10 mal 1949

Article premier — Placements financiers suisses

1. Dispositions g£n6rales. Sont eonsiderds comme placements financiers
suisses tous les eapitaux investis en Italie avant le 10 decembre 1935 par un
crcancier suisse au sens de l'art. 2 du present arrangement.

2. R6investissements. Tout reinvestissement de eapitaux suisses places
en Italie avant le 10 decembre 1935 ou de lcurs revenus a qualite de placement
financier suisse.

II en est de memo des reinvestissements d'arrieres de l'ancien clearing
au sens de l'echange de lettre F 4 du 15 octobre 1947 ou de leurs revenus,
ainsi que des avoirs de propriete suisse qui auraient du etre transferes dans
le cadre de l'ancien accord de elearing mais dont le transfcrt en Suisse n'a
pas ete possible du fait de l'interruption de ce clearing.

3. Acquisitions postlrieures & ia date-crit£re. Les titres et autres placements
en Italic qui etaicnt la propriete d'unc personne domiciliee en Italie et ont ete
aequis apr£s le 10 decembre 1935 4 titre de propriete par des personnes ayant
leur domieile permanent en Suisse, ensuite d'heritage ou de mariage, ont
quality de placements financiers suisses.

L'Ufficio italiano dei cambi et l'Office suisse de compensation se reservent
d'admettre d'autres cas que des circonstances speciales pourraient justifier.

4. Rapatrl£s suisses. La totalite des biens, y compris l'indemnite de licen-
ciemcnt emanant de contrats de travail dissous, appartenant, le jour de son
depart d' Italie, 4 tout ressortissant suisse rentrö ou rentrant ddfinitivement en
Suisse sera considerec comme placement financier suisse.

5. Cas de rigueur. L'Ufficio italiano dei cambi et l'Office suisse de
compensation peuvent, exceptionnellement et d'entente entre eux, deroger aux
disposisions du present arrangement lorsqu'une situation difficile ou urgente le
j ustifie.

Article 2 — Crtanciers financiers suisses

1. Dispositions generates. Sont considerees comme creanciers financiers
suisses au sens du present arrangement les personnes physiques ou morales,

y compris les societes eommerciales, ayant leur domicile permanent ou leur
sl£ge en Suisse ou dans la Principautc de Liechtenstein.

2. Rapatri£s suisses. Tout ressortissant suisse rentre ou rentrant defini-
tivement d'ltalie en Suisse sera considere comme creancier financier suisse.

3. Soci£t£s tlnanclferes et holding. II incombe 4 l'Office suisse de compensation

d'examiner si et dans quelle mesure les societds financi£res et socidtds
holding, y eompris les fondations et communautös de personnes, peuvent £tre
considerees eomme creanciers financiers suisses. II refusera, le cas echdant,
en tout ou en partie, le transfert des sommes qui ne sont pas destinees 4 fitre
employees en faveur de l'economie suisse.

Article 3 — Avoirs transferables

1. Dispositions g^neraies. Les revenus nets payables & intervaUes rdguliers
tels que, par exemple, les interims, dividendes, parts de benefices, intents
hypothdeaires, loyers, fermages, rentes foncicres, etc.... de placements
financiers suisses, tels qu'ils sont definis 4 l'artiele premier, seront admis
au transfert en faveur des creanciers financiers suisses definis 4 l'artiele 2,
par le debit du compte financier prevu 4 l'artiele 8 a du protocole du 15 octobre
1947 concernant le reglement de certains paiements entre la Suisse et 1'Italie,
modifie par l'avenant 4 ce protocole signe ce jour.

2. Nantlssements. Les revenus provenant de titres et de creances non
incorporees dans des titres remis en gage 4 un creancier financier suisse avant
le 10 ddcembre 1935 seront admis au transfert d'ltalie en Suisse dans tous
les cas oü il scrait indispensable d'y recourir pour la eouverture des interdts
debiteurs. Ces cas seront soumis 4 l'examen de l'Office suisse de compensation.

3. Usufruit. Les revenus provenant de titres et creances non incorporees
drfns des titres grevds d'un usufruit en favour d'un creaneier financier suisse
seront admis au transfcrt d'ltalie en Suisse s'il s'agit d'un usufruit legal ou
testamentairc resultant de l'heritage d'une personne habitant 1'Italie ou d'un
usufruit anterieur au 10 decembre 1935. Les autres cas d'usufruit legal,
testamentairc ou contractucl seront soumis 4 l'examen de l'Office suisse de
compensation.

4. Rapatrids. Unc convention speciale signee ce jour regie les modalites du
transfert des revenus des placements financiers suisses appartenant 4 des
ressortissants suisses rentres ou rentrant definitivement d'ltalie en Suisse.

Article 4 — Mode de r&giement
1. Avoirs en capital. Le creancier financier suisse remplissant les

conditions de l'artiele 2 a la faculty, en cas de vente ou d'dcheance d'un placement
financier suisse, d'en faire vcrser la contrevaleur en Italie en « conto svizzero
personale t> ou en «conto svizzero ordinario». D beneficiera dans ce cas des

dispositions du present arrangement.
Si le placement a ete fait au moyen d'avoirs en « conto svizzero personale »,

le crcancier pourra, 4 son choix, en faire verser la contrevaleur en « conto
svizzero personale» ou en «conto svizzero ordinario ». " En revanche, si le
placement a ete fait au moyen d'avoirs cn «conto svizzero ordinario », le cr£-
ancier n'en pourra vcrser la eontrevaieur qu'en « conto svizzero ordinario».

2. Revenus. Le crcancier financier suisse a le choix de transferer les
revenus de ses placements financiers suisses conform£mcnt aux dispositions
du present arrangement ou de renoncer dans chaque cas particulier 4 ce mode
de reglement. S'il renonce au transfert de ses revenus, il pourra en faire bonifier
le montant en lires en Italie 4 un « conto svizzero personale » ou 4 un «conto
svizzero ordinario», 4 son choix.

Article 5 — Conti svizzeri

1. Les soldes des avoirs en « conto vecchio svizzero » ou en « conto speciale
svizzero» existant ce jour, ainsi que les titres reposant 4 la m&me date sous
un « dossier svizzero», ou « dossier speciale svizzero » seront transf£r£s 4 de

nouveaux comptes ou dossiers intitules, suivant le cas,« conti svizzeri personali»
ou « dossiers svizzeri personali».

2. Les proprietaires d'avoirs en « conto svizzero personale » btin^ficieront
des mfimes facultas de disposition sur ces avoirs que Celles reconnues aux
titulaires de «conti intrasferibili ordinari», en tant que ces facultas ne sont
pas contraires aux accords qui rfeglent les paiements entre la Suisse et l'ltalie.

3. Les proprietaires d'avoirs en « conto svizzero ordinario » benöficieront
des memes faeultes de disposition sur ees avoirs que celles reeonnues aux
proprietaires d'avoirs en «conti svizzeri speciali», y eompris la possibility
de payer des impöts en relation avec l'administration et la sauvegarde de
placements suisses en Italie.

4. Les disponibilites en « conto svizzero personale » peuvent dtre virees
sans autorisation prealable 4 un compte intitule «conto svizzero ordinario »

ouvert aupres de banques italicnnes agreees au nom du meme titulaire, de
banqucs ou de toute autre personne physique ou morale consideree eomme
creancier financier suisse au sens du present arrangement. En revanche,
le virement d'un « conto svizzero ordinario » 4 un «conto svizzero personale »

n'est pas admis.
5. Les disponibilites en «conto svizzero ordinario» peuvent etre virees

sans autorisation prealable 4 tout autre «conto svizzero ordinario ».

6. Les revenus de tout placement fait au moyen de disponibilites d'un
« conto svizzero personale » ou d'un « conto svizzero ordinario » peuvent etre
transfer£s conformement aux dispositions du present arrangement ou etre
portes au credit d'un « conto svizzero personale » au choix du creancier suisse.

7. Le produit de la vente ou du remboursement de tout placement fait
au moyen de disponibilites en « conto svizzero personale » pourra etre credite
4 un « eonto svizzero personale » ou 4 un « conto svizzero ordinario » au choix
du titulaire. En revanche, le produit de la realisation ou du remboursement
de placements faits au moyen de disponibilites en « conto svizzero ordinario »

ne pourra etre crudity qu'4 un « conto svizzero ordinario ».

8. Au cas oü des a!14gements seraient consentis pour 1'utilisation en
Italie des disponibilites des « conti intrasferibili ordinari», les mSmes allege-
ments seront etendus automatiquement aux « conti svizzeri personali» en
tant qu'ils ne sont pas contraires aux accords qui r£glent les paiements entre
la Suisse et l'ltalie.

Article 6 — Dossiers svizzeri

1. Les titres acquis au moyen des disponibilites d'un «conto svizzero
personale» seront places sous un dossier Intitule « dossier svizzero personale ».

2. Les titres acquis au moyen des disponibilites d'un «conto svizzero
ordinario » seront places sous un dossier intitule « dossier svizzero ordinario ».

8. Sont seuls admis les virements de titres d'un «dossier svizzero
personale » 4 un «dossier svizzero ordinario » ou entre «dossiers svizzeri ordinari».

4. Les revenus de titres sous «dossier svizzero personale» et «dossier
svizzero ordinario» sont soumis aux dispositions du prlsent arrangement.

5. Le produit de la vente ou du remboursement de titres sous « dossier
svizzero personale » peut 6tre porte, au choix du titulaire, 4 un « conto svizzero
personale» ou 4 un «conto svizzero ordinario».

En revanche, le produit de la vente ou du remboursement de titres sous
«dossier svizzero ordinario» ne peut etre porte qu'au credit d'un «conto svizzero

ordinario».

Article 7 — Avoirs en capital

Si le capital d'un placement financier suisse vient partiellement ou totale-
iment 4 ecMance, les autorites italiennes en autoriseront sur demande la
prorogation aux conditions et dans la monnaie contractuelles.

Article 8 — Convention d'execution

Une convention entre l'Office suisse de compensation, l'Union de banques
suisses, en sa qualite d'Office central, d'une part et l'Ufficio italiano dei cambi
d'autre part fixe les dispositions techniques d'application du present
arrangement.

Article 9 — Dispositions finales

Le prdse^t arrangement et ses annexes font partie integrante dc l'accord
commercial et du protocole concernant le rfeglement de certains paiements
entre la Suisse et l'ltalie, signes le 15 octobre 1947.

II entrera en vigueur le 10 mal 1949 et sortira ses effets sur les revenus
echus 4 partir du 1er mal 1949.

fl remplace l'accord entre la Suisse et l'ltalie conclu le 22 juin 1940
concernant l'application de l'accord du 8 decembre 1935 aux paiements afferents
aux creances financiferes.

Fait 4 Rome, en double exemplaire, le 6 avril 1949,

Pour ia Suisse: Pour i'ltaiie:
(sig.) Hotz. (sig.) U. Grazzi.

Neuerscheinung Sonderheft Nr. 53

Kartelle und kartellartige Abmachungen
(Haft V) Die Textilbranchen (Industrie und Handel)

Die Karteilierung in der Textilbranche

Die Preisbildungskommission des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements

hat ihre bereits im Jahre 1936 begonnenen Erhebungen über Kartelle
und kartellähnliche Abmachungen in der schweizerischen Wirtschaft nach dem

Kriege wieder fortgeführt. In der neuen Veröffentlichung Nr. 28 der
Preisbildungskommission, erschienen als Sonderheft 53 der «Volkswirtschaft»,
publiziert sie nun die Ergebnisse ihrer diesbezüglichen Untersuchungen in den

Textilbranchen. Darin werden in erster Linie die Organisation, die wirtschaftlichen

Funktionen sowie die jeweiligen Vereinbarungen der Wirtschaftsverbände
der eigentlichen historischen Textilindustrien unseres Landes behandelt. Mit
einbezogen in die Betrachtung sind aber auch die Organisationen der
Textilveredlungsindustrie, der erst in neuerer Zeit entstandenen verarbeitenden
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Textilbranchen, die Organisation verschiedener textilverwandter Wirtschaftszweige

sowie jene des Gross- und Kleinhandels mit Textilwaren. Bei der
Darstellung der Verbände liess sich eine klare Trennung zwischen Industrie und
Handel nicht immer durchführen, da ein Teil der Mitglieder einzelner Verbände
sowohl Produktions- als auch Handelsfunktionen ausübt, sei es, dass dieselben
als Exporteure oder als Manipulanten eigenes Material in fremden
Lohnbetrieben verarbeiten lassen, sei es, dass sie textile Erzeugnisse im
Eigenbetrieb herstellen.

Einige Verbände, die bereits früher im Zusammenhang mit dem
Bekleidungsgewerbe und der Konfektion behandelt wurden, sind auch in dieser
Publikation nochmals dargestellt, da sie sachlich auch mit der Textilindustrie
und dem Textilwarenhandel in Beziehung stehen. Zudem fanden diese
Verbände in der früheren Publikation zum Teil nur kurz Erwähnung, sodass eine
etwas eingehendere Darlegung unter Berücksichtigung allfällig eingetretener
Veränderungen gerechtfertigt erschien.

Die Erhebungen in der Textilindustrie verdeutlichen das bisher gewonnene

Bild einer ausserordentlich intensiven marktverbandlichen Organisation
der schweizerischen Wirtschaft. Sie zeigen zudem, dass auch ein stark
durchorganisiertes Verbandswesen mit den umfassendsten Vereinbarungen die
Konkurrenzbedingungen des freien Marktes nicht völlig auszuschalten vermag.
Erfährt die Konkurrenz einerseits innerhalb einer Kartellorganisation eine
gewisse Einschränkung, so macht sie sich anderseits zwischen den einzelnen
Verbänden oft recht stark geltend. Die Erhebungen bestätigen ferner
eindrücklich die bereits in früheren Publikationen geäusserte Ansicht der
Preisbildungskommission, dass das formalorganisatorische Moment allein noch keine
zuverlässigen Anhaltspunkte gewährt zur Beurteilung der Bedeutung eines
Verbandes für den Markt; sind doch gelegentlich bei einem Kaffee getroffene
mehr oder weniger formlose Abreden unter Umständen bedeutend wirksamer
als die raffiniertesten Tarifwerke mit den schwersten Strafbestimmungen.

Mit dem vorliegenden Heft ist die Preisbildungskommission ihrem Ziel,
die kartellmässige Struktur unserer Wirtschaft zu erforschen und darzulegen,
beachtlich nähergerückt. Die Erhebungen werden gegenwärtig in der Chemie-
und Uhrenbranche weitergeführt und ihre Ergebnisse im gegebenen Zeitpunkt
publiziert.

Diese Veröffentlichung 1st kürzlich an die Vorausbesteller versandt worden. Weitere
Exemplare sind zum Preise von Fr. 5.25, Wust, und Versandspesen Inbegriffen, erhältlich

gegen Nachnahme oder durch Einzahlung dieses Betrages auf Postscheckrechnung III 520
Schweizerisches Handelsamtsblatt In Bern. Die Bestellung 1st Im letztem Falle auf dem
Postscheckabschnitt anzubringen; eine besondere schriftliche Bestätigung dieser Einzahlungen
ist — um Missverständnissen vorzubeugen — nicht erwünscht.

Zur gefälligen Beachtung!
Es sind noch nachfolgende Sonderhefte der Serie «Kartelle und kartellartige

Abmachungen in der schweizerischen Wirtschaft» vorrätig. Nr. 27, Heft I,
ist nur in der französischen Fassung erhältlich, die deutsche ist vergriffen.
Jedes der vier aufgeführten Hefte kostet Fr. 2.85. Bestellungen nimmt das
Schweizerische Handeisamtsblatt in Bern entgegen. Postscheckrechnung III 520.
Nr. Inhalt:
27 Heft I: Steine, Erden, Holz, Glas, Papier, Pappe, 55 S. (1937) vergriffen

(Picrres et terres, bois et verrc, papier et carton)
31 Heft II: Herstellung von Lebens-und Genussmitteln ohne Urproduktion, Bekleidungs¬

gewerbe und Konfektion (einschliesslich Handel); Leder, Kautschuk, Bodenbeläge,'
72 S. (1938)

35 Heft III: Eisen- und übrige Nichtcdclmctallbranchen, 50 S. (1939).
36 Heft IV: Die Organisationen der schweizerischen Milchwirtschaft, 53 S. (1939).

Verlangen Sie von uns die Liste aller bisher erschienenen Sonderhefte.
Die meisten dieser Publikationen sind in deutscher und französischer Sprache
erhältlich.

Die Administration des Blattes.
Redaktion: Handelsabteilung: des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes. Bern

PERLES Elektromotorenfabrik AG., Pieterlen bei Biel

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung
auf Mittwoch, den 1. Juni 1959, Ii Uhr, am Sitz der Gesellschaft, In Plclcrlcn

Traklondcn: die statutarischen.
Bilanz, Verlust- und Gewinnrechnung sowie der Bericht der Kontrollstelle

liegen ab 23. Mai 19-19 In unserem Bureau zur Einsicht auf. Die Stimmkarten
können gegen Ausweis üher den Aktienbesitz in unserem Bureau bezogen werden.

Pieterlen, 19. Mal 1949. Der Verwnllungsrnt.

Savoy Hotel Baur en Ville, Zürich
Einladung zur 42. ordentlichen 6eneralversammiung

auf Mittwoch, den 1. Jnnl 19-59,17 Uhr, im Sitzungszimmer der < Fides t Trenhnnd-Vcrelnlgung
Orcll Füssll-Hof, Zürich

TRAKTANDEN:
1. Ahnahme der Jahrcsrecbnung und des Berichts über das Geschäftsjahr 1948 nach

vorangegangener Berichterstattung der Kontrollstelle.
2. Entlastung des Verwaltungsrates.
3. Beschlussfassung über die Verwendung des Reingewinns.
4. Wahl In den Vcrwaitungsrat.
5. Wahl der Kontrollstelle.
6. Diverses. Z 388
Die Bilanz und Gewinn- und Verlustrechnung, der Revisionsbericht, der Geschäftsbericht

sowie die Anträge über die Verwendung des Reingewinns liegen ab 23. Mal 1949
Jin Bureau der < Fides» Treuhand-Vereinigung zur Einsicht der Aktionäre auf.

Die Stimmkarten für die Generalversammlung können gegen Einreichung eines Num-
mernverzcichnisses der Aktien bis zum 31. Mai 1949 bei der « Fides s Treuhand-Vereinigung
bezogen werden. Nach diesem Termin werden keine Stimmkarten mehr abgegeben.

Zürich, den 19. Mai 1949. Der Vcrwaitungsrat.

garnets ä decalque
Simplex

Livrablesendilfe.
renieseiecutions,

avec 2 el 3 copies,

jKHir factures.quit-

lances, bullelins
de commands et de PivraTson, blocs de rapports el de

reparations, etc. Voire papelier vous montrera volontiere

ces livres auxiliaires si pratiques avec leur coin däcoupd.

Fabrique de Reglstres SIMPLEX S.A. Berne

GESUCHT

Importeure aus der

russischen Besetzungszone Deutschlands

zwecks Reziprozitäts-Geschäfte. Alle
Kompcnsationsfonnalitätcn werden

selbst besorgt.
Offerten unter Chiffre W 36392 Lz an

Publlcltas Luzcrn.

Dolt-elle •

jö'aäofitlr
ä itou4
ou vous ä eile

Un dee avantage* loa
pkj» apprAcIAe de la
comptabliitA ft döcat*
qua pAbA ft la main
ou & la machine eat
Qü'etle pout e'adepter
ft toutea lee partlcu*
larKAe d'une antra*
prtee. — Elle est an
outre facile b tenlr.
Lea öertturee ae font
automatlquement
juete, grftce 6 lo
separation dea däbf-

teura, dee cröondera et des comptea
de chosee. Voue pouvez Atablir Inatarv
tanAment, sane peine et set» longuee
addition*, gn bllan totermddlatre. Le
claeaement dee comptea d'aprfrs le
aystöme brevetA pAbA fait 6galement
gagner du tempo, car vous trouvez
d'un geete, Instantanftment, le compte

dont voue avez beeolnv
Oemandez le proepectua D de fa
compfebttttA ft decalque pftbA

P. Baootr, fabrlqne tie registres

Frauanfeld TAL (064) 7 84 SI

Mise d'immeubles et de

Yaleurs mobileres
Mercrcdl 15 juln 1949, dis 14 licurcs 30, ä

Vallorbe (au Casino), Messieurs les Hoirs dc
feu Octave Leresche, exposcront cn vente aux
enchörcs publlqucs volontalres, pour cause
de liquidation d'indivlsion, les divers im-
meubles et valcurs mobileres dont lis sont
proprlätaires.

Commune de Vallorbe
Aux Etcrpaz: Bloc industrlel comprcnant

les immeublcs lndustricls et locatifs des Forges
de Vallorbe (fabrication d'outils agrlcoles,
d'entreprises de terrassements et constructions,

d'exploitations forestiöres, de voles dc
chcmln de fer, etc., piöccs estampöes et
forgäes) (valeur assurance incendie actuclle
446 200 fr.) d'une superflcle de 261 a. 11 ca.
avec places, prö, jardin et champ, bordereau
industrlel, machines et outlllages divers,
force hydraullque gratuite sur l'Orbe installöe
pour environ 200 CV. par turbine, possibility
d'environ 250 CV. ainsl que le capital-
actions de 50 000 fr. de la Sociätö anonyme
Lercschc et Cic, Forges dc Vallorbe S. A.
Dite society exploite les immcubles et posside
les stocks de matteres premteres et produits
manufacturys, ainsi que les marques rypu-
tycs.

Les amateurs sont priys de se munir des

pi6ces nycessaires ä la justification de leur
mandat et actes d'Etat civil.

Selon dytall figurant aux conditions de

mlse, 11 devra 6tre versy comptant, au
moment de l'adjudicatlon:

pour bloc industriel 100 000 fr.
Les conditions de mise sont dyposyes:

en rytude des notaires Francis Pittet & Jean-
Louis Giroud, ä Orbe

en l'ytude du notaire Roger Devantay, ä

Vallorbe. L 188

Cuenin-Hüni & Gie. w*» ni»
brMlasekn-, lartnno- und

RokrmtHtikrft

Kirchberg (Bern)
mit Filiale In

Brugg (Aargau)
Wieder In eilen Grösten
u. Quantitäten erhältlich

Rijinlur delekter IvMluckta
lllustr. PreUllste a Diensten

5 hts 10 Uler I bis 30 Iii»

On cherche ä placer

Hypothbque
2e rang de 85 000 fr.. Intyrßt 7%, sur lm-
meuble Plein rapport, grand terrain,
estimation d'expert 192 000 fr. — Faire öftres
k M. P. B o 111 a t, agence lmmobiltere,
6bla, passage des Llons, Genäve. T61. 5 37 33.

Gute und zuverlässige Fabrikationsund
Handelsfirma mit Bureau und

guten Lagerräumlicbkelten, in
Zürich. würde zu günst. Bedingrungen

General- oder Ortsvertretungen,

Auslieferungslager, Fabrikdepots

oder ähnliches übernehmen.
Kautionsfähig. Nähe Bahnhofs. — Wir
erbitten Offerten unter Chiffre
T 10304 Z an Publlcltas Zürich 1.

Jedes Convert geht
durch mehrere Bändet

Berücksichtigen Sie diese
Tatsache schon bei Bestellung der
Couverts und geben Sie ihnen
ein werbetechniscb und
repräsentativ einwandfreies Aussehen.

• Besprechen Sie das Con-

vertproblcm einmal mit

SCHALLER & CO. A.-G.

Briefumschlag

Fabrik

ZÜRICH
BE1NHICHSTR.J47 Tol(061)232768

Erfahrener Fachmann der Baubranche
(Isollerplattenfabrikation, ehem. Banten.
schntz, spez. Korrosionsschutz. Oberflächenbehandlung

nnd Imprägnierungen) sucht
Stelle als VERTRETER

einer Schweizer Firma für Oesterreich,
Westdeutschland od. Holland. Uebernimmt
anch entsprechende Vertretung für die
Schweiz. Eintritt ah 1. Juni möglich. —

Offerten unter Chiffre Z 36752 Lz an
Publicitas Luzern.

KIW
~ fUr Sole-Cröpe

Kautschuk- und Industriebedarf
Winterthur Telephon (052) 2 3666

A vendre a Vevey

bei immeuble locatlf
moderne et blen situy. Revenu locatif:
6,45%. Prix de vente: 500 000 fr. L'185
Offres ä Case postale Gare 30999, Lausanne.

A vendre dans la rygion du ine Ldman

magnifique propriAtA
de 70 000 m' environ. Malson dc maltres
avec dypcndances. Tennis, verger, ferme= et
rural. Vue lmprenable. Constructions dc 1938
avec comfort moderne. S'adresser ä M« Marius

Lederrey, notaire, ä Montreux, ou ä

M« Albert Brauen, D' cn droit et notaire, ä
Ncuchfttel. N 46

Abroll-
Apparate

für
Packpapier

und
Wellkarton-

Rollen

Coupeur-Sehnelde-Apparate
Wand- und Tischmodelle für diverse

Rollenbreiten

(Prospekte zu Diensten)

P. Gimmi & Co. AG., «Zum Papyrus »

St. Gallen

Die Gemeinde DUbendorf hat zu
günstigen Bedingungen zirka

100000 m2 baureifes Industrieland

an Hauptverkehrsstrasse, zirka
15 Automlnuten vom Stadtzentrum

und Flughafen Kloten
entfernt, ganz oder parzellenwelse
abzugehen. Möglichkeit für Ge-
lelseanschluss. — Nähere
Auskunft erteilt die Gemeindeverwaltung

Dübendorf (Tel. 93 44 07).

Das SHAB. ist in FinanzkreiseD sehr
verbreitet. Mit einem Inserat erreichen

Sie diese Kreise vollständig.
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Umtausch, Konversion oder Regulierung der beigischen Titel
(Regentenbeschluss vom 17. Januar 1949)

Mitteilung Nr. 9

«Monlteur beige» Nr. 120, vom 30. April 1949

Die i S. A. de Constructions Mäcaniques, Electriques et de Täläphonie Cetel, rue du
Märidien 23—25, & Bruxelles » wird vom 15. Mai bis 15. Juli 1919 den Umtausch ihrer Titel
vornehmen.

in Ausführung von Artikel 13 des obgenannten Beschlusses wurde die Gesellschaft
ermächtigt, die zum Umtausch bestimmten Titel direkt in Empfang zu nehmen.

« Monlteur beige» Nrn. 129—130, vom 9. und 10. Mal 1949

Die i S. A. Garage Van Landeghcm, rue Tuyaert 20, ä Boom » wird vom 15. bis 30. Mai
1949 dio Regulierung ihrer Aktien vornehmen.

In Abweichung von Artikel 13 des obgenannten Regentenbeschlusses wurde diese
Gesellschaft ermächtigt, die zur Regulierung bestimmten Titel direkt in Empfang zu

nehmen.

Die « S. A. Stocatra-Stokage et Transborderr.ent, canal des Räcollets 30, ä Anvers »

wird vom 15. bis 31. Mal 1949 ihre 800 Kapitalaktieu auf den Inhaber von je Fr. 2500 in
Namenstitel umwandeln.

In Abweichung von Artikel 13 des obgenannten Regentenbeschlusscs wurde die
Gesellschaft ermächtigt, die zur Umwandlung in N'amenstitel bestimmten Titel direkt in
Empfang zu nehmen.

Die i S. A. de Niel-on-Rupell, en liquidation, rue de la Chancellerie 17, ä Bruxelles »

nimmt seit 1. Juli 1948 den Umtausch ihrer Stammaktien (Titel die der Zählung gemäss
Gesetzcsbeschluss vom 6. Oktober 1944 betreffend belgische und ausländische Titel
unterworfen sind) und ihrer Kapitalaktien (die der besagten Zählung nicht unterworfen sind)
gegen Dividendenaktien der i Compagnie Financiäre des Ciments .Coficim', soeiätä
anonyme, ä Luxembourg» vor, und zwar Im Verhältnis von einer Divldendcnaktle « Coficim»
gegen Stammaktien und Kapitalaktien «Niel-on-Rupell», die zusammen einen Nominalwert

von Fr. 2500 ausmachen, ohne Unterschied der Kategorie und ohne Berücksichtigung
der Spitzen. Diese Operation wird am 30. Juli 1949 geschlossen sein.

Die Titel « Coficim » sind In Belgien nur nmlauffähig, wenn sie mit einem belgischen
Deklarationszertifikat versehen sind.

Die Kassascheine von Fr. 500 der genannten Gesellschaft «Niel-on-Rupell», die sich
heute noch im Umlauf befinden, sollen vor dem erwähnten Datum zur Rückzahlung
vorgewiesen werden.

Diese Operationen sind gleichbedeutend wie die durch den obgenannten Regentenbeschluss

vom 17. Januar 1949 vorgesehenen.
In Abweichung von Artikel 6, Abschnitt 1, des genannten Beschlusses wurde der Handel

mit den Stammaktien «Nlel-on-Rupell» bis 15. Juni 1949 bewilligt.

Die A.G. i Les Marronniers», rue des Chänes 9, in Antwerpen, wird vom 15. bis 30. Mai
1949 ihre Aktien von Fr. 1000 in Namenstitcl umwandeln.

In Abweichung von Artikel 13 des obgenannten Beschlusses wurde die Gesellschaft
ermächtigt, die zur Umwandlung in Namenstitel bestimmten Titel direkt in Empfang zu
nehmen.

Die belgische A.G. « Saber», rue des Moutons 64—68, in Löwen, wird vom 15. Mai
bis 15. Juni 1949 den Umtausch Ihrer Vorzugsaktien, mit Coupon 26, und Stammaktien,
mit Coupon 26, gegen Kapitalaktlen, mit Coupon 1, vornehmen und zwar im Verhältnis von
einer Vorzugsaktie für sechs Kapitalaktieu, und von einer Stammaktie für eine Kapital-

' aktie.

In Abweichung von Artikel 13 des obgenannten Beschlusses wurde diese Gesellschaft
ermächtigt, die zum Umtausch bestimmten Titel direkt In Empfang zu nehmen.

Echange, conversion ou regularisation des titres beiges
(Arrete du Regent du 17 janvier 1949)

Communique N° 9

«Monlteur beige» N° 120 du 30 avrll 1949

La « S. A. de Constructions Mäcaniques, Electriques et de Teläphonie Cetel, rue du
Märidien 23—25, ä Bruxelles », proeädera du 15 mal au 15 julllet 1949 ä l'ächange de ses titres.

En execution de Tarticlc 13 de l'arriStä susvlsä, la soeiätä a ätä autorisee ä rcccvoir elle-
mfime les titres ä ächanger.

«Monlteur beige» N° 129—130, des 9 et 10 mal 1949

La < S. A. Garage Van Landeghcm, rue Tuyaert 20, ä Boom », proeädera du 15 au 30 mai
1949, ä la rägularisatlon de ses actions.

Par derogation ä l'artlele 13 de l'arrttä du Regent präcitä, cette soeiätä a 6t6 autorisäe
ä reeevoir directement les titres ä regulariser.

La « S. A. Stocatra-Stockage et Transbordement, canal des Räcollets 30, ä Auvcrs »,

proeädera du 15 au 31 mal 1949, ä la-mise au nominatif de ses 800 actions de capital au
portcur, de 2500 fr. chacune.

Par derogation ä l'artlele 13 de l'Arrätä du Rägcnt susvisd, la socldte a etd autorisäe
ä rcccvoir directement les titres ä raettre au nominatif.

La • S. A. de Niel-on-Rupell, en liquidation, rue de la Chancellerie 17, ä Bruxelles »,

procfcde depuis lc lor juillet 1948, ä l'ächange de ses actions ordinaires (titres soumis au
reeensement däcrätä par l'arrdtd-lol du 6 octobre 1944, relatif aux titres beiges et dtrangers)
et de ses actions de capital (non soumlses au dlt reeensement) eontre des actions de dlvldende
de la «Compagnie Finaneldre des Ciments .Coficim', soeldtd anonyme», ä Luxembourg,
ä raison de 1 action de dlvldende « Coficim » contre des actions ordinaires et des actions de
capital «Nlel-on-Rupell», reprdsentant ensemble une valeur nominale de 2500 fr., sans
distinction de catdgorle et sans tcnlr compte des fractions. Cette operation sera clftturäe
le 30 juin 1949.

Les titres i Coficim » ne sont coursables en Bclgique que munis d'un certificat de
declaration beige.

Les bons de caisse de 500 fr. de ladite societä Nlel-on-Rupell encore en circulation ä
ce jour, devront fitre prdsentds au remboursement avant la mäme date.

Ces operations sont conslddrdes comme äquivalentes ä Celles prdvues par i'arrätä du
Regent du 17 janvier 1949 preclte.

Par derogation ä l'artlele 6, § premler, dudit arrätä, la negociation des actions ordinaires
Nlel-on-Rupell est autorisäe jusqn'au 15 juin 1949.

La S. A. • Les Marronniers », rue des Chines 9, ä Anvers, procidera du 15 au 30 mai 1949,
k la mise au nominatif de ses actions de 1000 fr.

Par derogation ä l'artlele 13 de l'arrite susvlsä, la societi a et6 autorisäe ä reeevoir
directement les titres ä mettre au nominatif.

La S. A. beige • Saber », rue des Moutons 64—68, ä Louvain, procidera du 15 mal au
15 juin 1949, ä l'ächange de ses actions privilägiäes, coupon 26 attache, et ordinaires, coupon

26 attache, contre des actions de capital, coupon 1 attache, ä raison d'une action prlvi-
16gi6e pour six actions de capital et d'une action ordinaire pour unc action de capital.

Par derogation k Particle 13 de l'arrite susvisi, cette soeiätä a 6t6 autorisäe k reeevoir
directement les titres ä 6changer.

Cambio, conversione e regolarizzazione dei titoli belgi
(Decreto del Reggente del 17 gennaio 1949)

Comunicato N° 9

«Monlteur beige» N° 120, del 30 aprlle 1949

La « S. A. de Constructions Mecaniques, Electriques et de Telephonic Cetel, rue da
Meridien 23—25, ä Bruxelles » procederä, dal ISmaggio al 15 luglio 1949 al cambio dei suot
titoli.

In applicazione dell'artieolo 13 del decreto sopra indicate, la societä 6 stata autorizzata
a ricevere direttamente i titoli destinati ad essere cambiati.

«Monlteur beige» Nrl 129—130, del 9 e 10 magglo 1949

La « S.A. Garage Van Landeghem, rue Tuyaert 20, ä Boom » procederä, dal 15 al
30 maggio 1949, alia regolarizzazione delie sue azionl.

In deroga all'articolo 13 del decreto del Reggente sopra lndicato, quests societä 6 stata
autorizzata a ricevere direttamente i titoli destinati ad essere regolarizzati.

La « S. A. Stocatra-Stockage et Transbordement, canal des Ricollets 30, ä Anvers »

procederä, dal 15 al 31 maggio 1949, alia trasformazione in titoli nominativi delie sue 800
azionl di capltale al portatore, di 2500 fr. cadauna.

In deroga all'articolo 13 del decreto del Reggente sopra indieato, la societä 4 stata
autorizzata a ricevere direttamente i titoli destinati ad essere trasformati in titoli
nominativi.

La i S. A. de Niel-on-Rupell, en liquidation, rue de la Chancellerie 17, ä Bruxelles » sta
procedendo, dal 1° luglio 1948, al cambio delie sue azioni ordinarie (titoli sottoposti al censi-
mento ordinato dal decreto-legge del 6 ottobre 1944 relativo ai titoli belgi e stranieri) e delie
sue azioni dl capitale (non sottoposte a detto censimento) verso azioni di dividendo della
• Compagnie Flnaneiäre des Ciments .Cofieim', soeletä anonima», a Lussemburgo, in ragione
dl un'azione dl dividendo i Coficim » verso azionl ordinarie e azioni di capitale • Niel-on-
Rupell » rappresentanti lnsleme un valore nominale di 2500 fr., senza distinzione di categoria
e senza tener conto delie frazioni. Questa operazione sarä chiusa il 30 giugno 1949.

I titoli « Coficim» sono negozlabili nel Belgio solamentc se muniti dl un certificato di
dichiarazlone belga.

I buoni di cassa di 500 fr. di detta societä «Niel-on-Rupell» tuttora in circolazione
dovranno essere presentati per il rimborso entro la stessa data.

Queste operazloni sono considerate come equivalenti a quelle previste dal sopra
indieato decreto del Reggente del 17 gennaio 1949.

In deroga all'articolo 6, prlmo capoverso, di detto decreto, la negozlazlone delie azioni
ordinarie i Niel-on-Rupeli» 6 autorizzata fino al 15 giugno 1949.

La S. A. i Les Marronniers », rue des ChSnes 9, a Anversa, procederä, dal 15 al 30 maggio
1949, alia trasformazione in titoli nominativi delie sue azioni di 1000 fr.

In deroga all'articolo 13 del decreto sopra indieato la societä 4 stata autorizzata a ricevere

direttamente 1 titoli destinati jfd essere trasformati in titoli nominativi

La S. A. belga « Saber», rue des Moutons 64—68, a Lovanio, procederä, dal 15 maggio
al 15 giugno 1949, al cambio delie sue azioni privilegiate, cedola 26 attaccata, e ordinarie,
cedola 26 attaccata, verso azioni di capitale, cedola 1 attaccata, in ragione di un'azione
privilegiata per sei azioni dl capitale e dl un'azione ordinaria per un'azione di capitale.

In deroga all'articolo 13 del decreto sopra indieato, questa societä 4 stata autorizzata
a ricevere direttamente 1 titoli destinati ad essere cambiati.

Faurique de Pates de Dois de La doux, St-Sulpice

Messieurs les actlonnaires sont convoquäs en assembläe gäaärale ordinaire le jeudl
2 juin 1919, ä 11 h. 30, Effingerstrasse 2 ä Berne.

Ordre du Jour: 1° Procäs-verbal. 2° Rapport du conseil. 3° Rapport de Messieurs les väri-
flcateurs des comptes. 4» Vote sur les conclusions de ces rapports. 5° Nominations statu-
taircs. 6° Divers. N 51

Lc bilan, le compte de profits et pertes et le rapport de Messieurs les värifieateurs des
comptes avec les propositions concernant l'emploi du bänäfice net seroat ä la disposition
des actlonnaires des lc 23 mai 1919 chez Messieurs DuPasquier, Montmollin & Cie, qui dä-
livreront les cartes d'admission contre Präsentation des actions ou piäces justifieatives.

St-Sulplce, le 20 mal 1949. Le conseil d'admlnlstratlon.

Wohnkultur AO., Zürich
Einladung zur 17. ordentlichen Benoralversammlung

ant Dienstag, den 21. Juni 1959, 17 Uhr, In den Geschäftsräumen Stadelhofcrstrasse 40
In Zürich 1

TRAKTANDEN:
1. Tätigkeitsbericht.
2. Genehmigung der Jahresrechnung und der Bilanz und Entlastung an die Organe.
3. Wahlen.
4. Diverses. Z 389

Die Originale der Jahresrechnung nebst Bericht der Kontrollstelle liegen ab heute im
Bureau der Gesellschaft den Aktionären zur Einsicht auf.

Eintrittskarten können gegen schriftliche Aufforderung bis und mit 15. Juni 1949
beim Bureau der Gesellschaft, Stadelhoferstrasse 40, Zürich, bezogen werden. Später werden
keine Karten mehr verabfolgt.

ZUrleh, den 20. Mai 1949. Der Verwaltungsrat.

Cheniin de fer funiculaire St-Imicr-Moiit-Soleil

Messieurs les actionuaircs sont convoquäs en

assemble g£a6rale ordinaire
lo samedl 4 julu 1949, ä IG heurcs 45, au Sport-Hötol de Mont-Solcll, avec l'ordre
du jour suivant:

1° Rapport de gestion du conseil d'administration sur l'exercice 1948.
2° Präsentation des comptes et du bilan au 31 däcembre 1948.
3° Rapport des commissaircs-värificatcurs.
4° Approbation des comptes. I 13
5° Dächarge au conseil d'administration pour sa gestion.
6° Nomination des värifieateurs de comptes et d'un suppleaut.
7° Imprävu.
Le compte de pertes et profits, le bilan au 31 däcembre 1948, et le rapport

des commissaires-värificateurs sont ä la disposition des actlonnaires, däs le 23 mal
1949, au bureau du chef d'exploitation, M« Marcel Moser, notaire ä St-Imier,
rue Basse 8.

Les cartes d'admission peuvent ätre retiräes sur Präsentation des actions,
jusqu'au vendredi 3 juin 1949 aux domiciles ci-apräs: Banque cantonale de Berne
k St-lmler, Banque populaire sulsse ä St-Imier, et au bureau de la soeiätä. D
sera dällvrä avec chaque carte une contremarque donnant droit ä une course
gratulte aller et retonr en funiculaire le jonr de l'assembläe.

St-Imler, le 20 mai 1949. Le conseil .'administration.

I
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5UMA.TPA-SANDBLA1T-& BRASIL-MISCHUNGEN
« beli», ab EICiFA-Fabrlk nur 21 Rp., leicht und fein

.-*1 % % .'?** -$ • r '

«Jubiläum», ab EICIFA-Fabrik nur 27 Rp., vollaromatisch

' ' •

* '
-v. - ^

^rv

Spezial-«Havana», ab EiClFA-Fabrlk nur 20 Rp., angenehm (ähnliche Fagon wie «Jubiläum»)
«Mirante», ab ElClFA-Fabrik nur 22 Rp., Brasil Deck (gleiche Fagon wie «Deli»)

Versuchen Sie mit nebenstehendem Coupon diese
EICIFA-Produkte und überzeugen Sie sich selbst
von der Güte und Preiswürdigkeit. Mit besten
Empfehlungen die Fabrikanten 4x5

loh wünsche diese Probesendung
> 20 Stück, zu Fr. 4.50 sofort und zahle nach Empfang

Name: Vorname i ~

StraBe t Wohnort:

Mit 5 Rp. frankiert an EICIFA, EICHENBERGER A CIE.,
MENZIKEN, senden. Hdbl.

BRÖTHENS
SOUTH-AMERICAN & FAR EAST AIRTRANSPORT A/S

S'X-F-E
OSLO

BRAATHENS «SKYMASTERS»
de GENEVE vers et de

Proche et Extrfeme-Orient s

SOLA /OSLO- AMSTERDAM -GENEVE- ROME - ATHENES- LE CAIRE
KARACHI - BOMBAY- CALCUTTA- BANGKOK * -HONGKONG "
* Correspondence pour l'lndonösie et l'Australie* Correspondance pour ShangaT, le Japon et Manille

Venezuela: genEve - Amsterdam - Caracas
PASSAGERS- FRETS

Renselgnementa et engagements par VOTRE bureau de vogages et VOTRE expiditeur

Agent gönöral pour la Suisse:

PAUL BRAUN, ftlNlVE
11, rue du Mont-Blano - T6I. 2 4B12

Für Fr. 40.-
monatiich vermieten wir

neue Schreibmaschinen
Smlth-Corona-Standard mit
automatischen Randstellern, Anschlag-
Regulator usw.
Mindeslmleldauer 3 Monate
Kautrecht Innert 12 Monaten

Smith-Corona AG., Zürich
Stampfenbachstr. 69 Telephon 28 40 10

Wir offerieren
Elektische Solen
diverse KliMSOien
Chiorcaiciumsalze

Chlorcalcium-gelöst

Gefrierpunkte bis — 62° C
für Eis- und Kühlanlagen
geschmolzen, gemahlen,
in Schuppen
hochkonzentriert, gereinigt und
neutralisiert,
speziell für Kühlanlagen

kältefeste Flüssigkeiten organisch und anorganisch
Prompte Lieferung und günstige Preise

FRIO, AG.für kältetechnische u. ehem. Produkte
Postfach 152, Zürich 45

Gesacht

Gummistempel-
Etikettiergerat

für Textilfnbrika-
tion. Offerten unter
Chiffre OPA 4824 R
an Orcll Fiissli-An-

noncen Aaran.

Kisten

beziehen Sie

vorteilhaft durch

Gebr. Binz,

Kistenfabrik.
Tonr-ds-Träme
(Kt. Freiburg)

USA
Ich reise demnächst
nach New York und
übernehme Aufträge
jeder Art. Anfragen
unter Hab 465.1 an

Publlcitas Bern.

Hötei
EDEN

IBL - kMMI -E.EtvkM

Montreux Inserieren
bringI Erfolg I

infolge Todesfall sofort zu verkaufen In
linksufrigem Zürichseedorf:
Lagerhaus und Magazin: soo m>

Wohnhaus: 2 Bureaux + 11 Zimmer
Preis: zirka Fr. 150 000

Anfragen unter Chiffre G 10269 Z an
Publleltas Zürich 1. Z 387

Seit Jahren
Spezialhaus
für Kartelen
und Registraturen,

Kostenlose

Beratung

Aktive Beteiligung
mit zirka 30—40 Mille an gut fundiertem,
krisenfestem Unternehmen sucht Maschinentechniker

gesetzten Alters mit langjähriger
Praxis in Konstruktion (In- und Ausland),
Betrieb und Verwaltung. Gute franz. und
engl. Sprachkenntnisse. Zuschriften erbeten
unter Chiffre Hab 467-1 an Publleltas Bern.

Warennmsatzsteuer
(14. Auflage): Broschüre von 59 Selten zum
Preis von Fr. 1.—. Einzahlungen auf
Postscheckrechnung 111520, Administration des

Schweizerischen Handelsamtsblattcs, Bern.

CREDIT DU LEMAN
Socldtö anonyme, ä VcOcy, en liquidation

Ensuite de la reprise de l'exploitation du Credit du Löman, ä Vevey, la Banque can-
tonale vaudoisc, ä Lausanne, dänonce au remboursement tous ics certlficats de döpöt ömls

par cet ötablisscment avec pröavis de dönonciation de 3 ou 6 mois, öchdant ies

20 septcnilirc et 20 döccmbrc 1949

Les titres ddnoncäs ci-dcssus, seront, au choix des titulaires, ou remboursds, ou con-
vertis en nouveaux ccrtificats de la Banque cantonale vaudoise, aux conditions du moment;
ils ccsseront de porter intdrdt dös lcur date d'dchdancc. L 186

Lausanne, lc 19 mai 1949. Banque cantonale vaudoisc,
le directeur: G. Curchod.

Centraischweizerische Kraftwerke
Luzern

Die Aktionäre werden hiermit zur

ordentlichen Generalversammlung
auf Montag, den 30. Mai 1949, 8 TJhr 30, Im Sitzungszimmer des Verwaltungsgebäudes der
Ccntraischwcizerischcn Kraftwerke in Luzern, Ilirschcngrabcn 33 (II. Stock), eingeladen.

Traktnndeni

1. Entgegennahme des Geschäftsberichtes des Verwaltungsratcs für das Jahr 1948.
2. Abnahme der Jahresrechnung pro 1948 sowie des Berichtes der Kontrollstelle.
3. Entlastung des Verwaltungsratcs und der Geschäftslcltung.
4. Bcschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes. 1

5. Wahl der Kontrollstelle.
Bilanz, Gewinn- und Veriustrechnung und der Bericht der Rechnungsrevisoren liegen

Innert gesetzlicher Frist auf unserm Bureau zur Einsicht der Aktionäre auf.
Stimmrechtsausweise für die Generalversammlung können gegen Vorweisung der

Aktien oder gegen genügenden Ausweis über den Besitz derselben bis Mittwoch, den 25. Mal
1949,17 Uhr, Im Bureau der Gesellschaft oder bei folgenden Banken bezogen werden:
Schweizerische Kreditanstalt Luzern und Zürich, Aktiengesellschaft Leu & Co., Zürich, und Luzerner
Kantonalbank, Luzern. Lz 79

Luzern, 22. April 1949. Namens des Verwaltnngsralcs,
der Präsident; Jöhr.

Elektrizitätswerk Alfdorf
Einladung zur ordentlldien Generalversammlung

auf Montag, den 30. Mai 1949, 11 Uhr 45, im Holei «Löwen» In Alfdorf

Traktanden:
1. Entgegennahme des Geschäftsberichtes des Verwaltungsratcs für das Jahr 1940t
2. Abnahme der Jahresrechnung pro 1948 sowie des Berichtes der Kontrollstelle.
8. Entlastung des Verwaltungsratcs und der Geschäftslcltung.
4. Bcschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes.
5. Wahl der Kontrollstelle.
Eintrittskarten, auf den Namen lautend, können bis Mittwoch, 25. Mal 1949, 17 Uhr,

auf unseren Bureaux In Altdorf und Luzern bezogen werden. Für die Stlinmberechtigung
der Namenaktien 1st das Aktlcnbuch massgebend. Handänderungen von Aktien, wenn sie
für diese Generalversammlung Berücksichtigung finden sollen, sind ebenfalls bis zum obigen
Termin In unseren Gesellschaftsburcaux Altdorf und Luzern anzuzeigen und die Titel zur
Vormerkung vorzuweisen.

Jahresrechnung, Geschäftsbericht und der Bericht der Rechnungsrevisoren liegen Innert
gesetzlicher Frist auf unseren Bureaux in Altdorf und Luzern zur Einsicht der Aktionäre auf.

Altdorf, 22. April 1949. Namens des Vcrwnltnngsrnles,
Lz 80 der Präsident; Jöhr.

Elektrizitätswerk Schwyz
Einladung zur ordentlldien Generalversammlung

auf Montag, 30. Mai 1949, 15 Uhr 15, Im Rathaus Sehwyz

Traktanden:
J. Entgegennahme des Geschäftsberichtes des Verwaltungsratcs für das Jahr 1948,
2. Abnahme der Jahresrechnung pro 1948 sowie des Berichtes der Kontrollstelle.
8. Entlastung des Verwaltungsrates und der Gcschäftsleltung.
4. Bcschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes.
6. Wahl der Kontrollstelle.
Eintrittskarten, auf den Namen lautend, können bis Mittwoch, den 25. Mai 1949,

17 Uhr, auf unseren Bureaux in Schwyz und Luzern bezogen werden.
Jahresrechnung, Geschäftsbericht und der Bericht der Rechnungsrevisoren liegen

innert gesetzlicher Frist auf unseren Bureaux in Schwyz und Luzern zur Einsicht der
Aktionäre auf. Lz 78

Sehwyz, 22. April 1949. Namens des Verwaltungsrales,
der Präsident: JO'ar.


	

